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 Am numit ciclul Metoda Lidia Vianu  pentru câteva motive care îl deosebesc de alte manuale contemporane: are o abordare 

contrastivń [adicń explicń rom©nului cum diferń limba englezń de limba lui maternń], ĺi ´ĺi bazeazń predarea pe naraŤiune ĺi 

personaje hazlii . Ceea ce pare neobiĺnuit, absurd, ´n propoziŤiile mele, faciliteazń procesul de memorare a situaŤieiñlucru foarte 

important ĺi rar luat ´n consideraŤie.  

 Volumele acestea nu sunt simple manuale de predare, ci de exersare ĺi verificare. Se poate lucra dupń ele cu profesor, sau 

numai cu cheia, individual. Ele au scopul de a integra gramatica englezń ´n g©ndirea unui rom©n, folosind nu doar exersarea 

traducerii, ci ĺi conversaŤia/vorbirea. Tocmai de aceea toate propoziŤiile au un miez narativ, pentru ca profesorul sń poatń pune 

´ntrebńri, sń discute datele povestirii, sń cearń elevilor/studenŤilor sń scrie alt final, altń poveste, cu aceleaĺi timpuri, substantive, 
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adjective, etc. 

 Am evitat voit explicaŤiile teoretice directe. Ele apar ´n scheme practice, ĺi sunt aplicate ´n toate cele ĺapte volume. Am adńugat 

sistematic gramaticii liste de cuvinte , pentru a ´mbogńŤi vocabularul cursantului. Aceste cuvinte se repetń de c©teva ori ´n ´ntregul 

manual. 

 Am ales sń pun cheia ´n paralel cu propoziŤia de tradus pentru cń, dintr-o foarte lungń experienŤń, ĺtiu douń lucruri. ċn primul 

r©nd, cursantul contemporan nu mai are rńbdare sń caute cuvintele noi, aĺa cń ´l ajut sń le memoreze fńrń sń se ´ntrerupń pentru a 

cńuta ´n dicŤionar. ċn al doilea r©nd, e anevoios sń caute traducerea corectń la sf©rĺitul cńrŤii, ĺi este important sń corecteze fiecare 

propoziŤie de ´ndatń ce a fost tradusń, pentru ca metoda sń aibń efect. O situaŤie gramaticalń este cel mai adesea tratatń de mine în 

mai multe propoziŤii una dupń alta. 

 Toate cele ĺapte volume au aerul unui caiet dictando vechi. Am pństrat liniile ce despart paragrafele, ca sń dau cńrŤii statutul 

ei de metodń retro, dar ĺi ca sń ne concentrńm pe conŤinut. TOTAL LIPSITE DE IMAGINI, ´n mod voit, ele completeazń cultul jocului 

din metoda comunicativń cu ´nvńŤarea prin ´nŤelegere ĺi g©ndire. 

  

Volumele 1, 2. Engleza de la 7 la 77 de ani, ´n douń pńrŤi. ċnt©mplńri cu timpuri. Traducere cu cheie. 

 Volumele 1 ĺi 2 [inedite] exerseazń timpurile verbale , ´n propoziŤii sau contexte mai ample. Fiecare timp are secŤiunea lui. 

Timpurile sunt plasate ´n mai multe povestioare cu haz, cu scopul de a ajuta memorarea folosirii timpului respectiv, dar ĺi de a educa 

engleza vorbitń. Elevii trebuie puĺi sń repovesteascń, sń schimbe elementele naraŤiunii, dar sń nu se abatń de la timpul studiat. 

 

Volumul 3. Ora de englezń. Traduceri ĺi povestiri. Cu cheie. 

 Volumul 3  [mult schimbat, dupń publicńrile anterioare din anii 1990], este dedicat folosirii amestecate a timpurilor [care ´n 

primele douń volume sunt ´n cea mai mare parte separate pe secŤiuni]. 

 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. Traducere gramaticalń. Cu cheie. 

 Volumul 4 este fosta Englezń cu Cheie, foarte mult schimbatń. Volumul pregńteĺte pe oricine are de dat un examen la limba 
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englezń [admitere la liceu, universitate, teste de toate felurile]. Este o trecere ´n revistń a problemelor gramaticale care trebuie predate 

´n paralel cu rom©na, pentru ca toŤi cursanŤii sń ´nŤeleagń logic ´n ce fel diferń limba englezń de limba rom©nń. Textele literare din 

ultimul capitol au ca scop sń atragń tuturor atenŤia cń niciodatń nu traducem cuv©nt cu cuv©nt, ci traducem sensul.  

 Acest volum a format multe generaŤii de profesori. Deĺi scris prin anii 1980, el nu a putut apńrea dec©t dupń 1990, c©nd 

distribuŤia prin intermediul librńriilor ´ncń mai funcŤiona ´n toatń Ťara. Texte cu haz ĺi naraŤiune [foarte importantń este naraŤiunea 

pentru a educa logica englezei vorbite], nu erau pe piaŤń, aĺa cń ani de zile s-a stat la coadń la librńrie pentru carte, ĺi mulŤi dintre cei 

care aveau sń ajungń profesori de englezń au ´nceput cu acel manual. Cred cń a fost unicul bestseller pe care l-am scris. 

 

Volumul 5. Subiecte date la Admitere 1974-1990. Cu cheie. 

Volumul 5  cuprinde subiectele date la examenul de admitere la Facultatea de Englezń din Bucureĺti sub comunism, c©nd 

competiŤia ajungea ĺi la 10 candidaŤi pe loc. Le-am pństrat ĺi a venit vremea lor: sunt texte cu dificultńŤi gramaticale Ťintite pe 

diferenŤele dintre englezń ĺi rom©nń. Aceste texte aratń ĺi ele cń inteligent este sń traduci sensul, nu cuv©ntul. 

 

Volumul 6. Student la Englezń. Traducere gramaticalń. Cu cheie. 

 Volumul 6  [republicat într -o formń modificatń aproape total, reaĺezatń ´n paginń ĺi enorm adńugitń, ca ĺi toate celelalte volume 

retipńrite] este o combinaŤie de traducere ĺi ămultiple choiceó, pe trei coloane]. Ea a apńrut pe h©rtie tot ´n anii 1990, ´ntr -o formń care 

diferń mult de volumul de faŤń. Acest volum se adreseazń studenŤilor avansaŤi, ĺi acoperń la un nivel avansat gramatica ĺi listele de 

cuvinte, adńug©nd o dificultate ´n plus: alegerea soluŤiei corecte din trei variante, dintre care, intenŤionat, douń seamńnń mai bine cu 

rom©na, dar nu se pot folosi ´n englezń. 

 

Volumul 7. Examen la Gramatica englezń. Traducere cu cheie. 

  Volumul 7  [inedit] cuprinde texte narative mai scurte ori mai lungi, cu probleme complicate de gramaticń, ĺi se adreseazń 

studenŤilor la englezń, profesorilor de englezń, cursanŤilor care au deja o bazń gramaticalń ĺi lexicalń solidń. Scopul lui este sń arate 

studentului cum sń ocoleascń multele capcane ale limbii engleze .   
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 Toate cele ĺapte volume se adreseazń cursanŤilor de toate v©rstele, celor care ĺtiu rom©neĺte ĺi au mńcar cunoĺtinŤe minime 

de limba englezń.  

 Acest gen de manual cu aspect de caiet ĺi total lipsit de poze, care este, ´nsń, plin de haz ĺi ´nt©mplńri, e oarecum unic pentru 

moment. Eu nu descopńr America: nu fac dec©t sń merg pe linia profesorilor mei, ĺi mai ales a Profesorului LeviŤchi. Propun aici un 

ciclu de volume sobre, pentru elevi care ĺtiu mai mult dec©t sń se uite la o pozń: un manual care sń se ´nscrie ´n tradiŤia anglisticii 

rom©neĺti. 
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I. TIMPURILE VERBALE  

 

   

1. Present 
   

1. 

Deseori încep câte o carte ĺi o las apoi neterminatń, pentru cń 

trebuie sń lucrez mult la englezń, ĺi seara, c©nd mń apuc sń 

citesc un roman, ori o carte de nuvele, ori ce altceva mai 

gńsesc, sunt obosit. 

 I often begin a book, and then leave it unfinished, because I 

have to work a lot in English , and I am very tired in the 

evening, when I start reading a novel, or a book of short stories, 

or whatever else I can find. 

   

2. 

Vecinul meu pariazń rareori pe cai, aĺa cń nu cred sń iroseascń 

vreodatń mulŤi bani, cu toate cń munceĺte mult ĺi c©ĺtigń bine. 

 My neighbour seldom bets on horses, so I do not think he ever 

wastes much money, although he works hard and earns a lot. 

   

3. 

Ciobanul pe care îl cunosc ´ĺi leagń din c©nd ´n c©nd calul de 

copacul acela ĺi vine sń-mi batń la uĺń, pentru cń mai 

´ntotdeauna ´l poftesc sń intre ĺi-i ofer un pahar cu limonadń. 

 The shepherd I know ties his horse to that tree once in a while, 

and he comes to knock at my door, because I almost always 

invite him in , and offer him a glass of lemonade. 

   

4. 

CńŤeaua bńcanului nu muĺcń mai niciodatń pe cei care se  The grocerõs bitch hardly ever bites those who draw near the 



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

apropie de magazin, pentru cń bńcanul are ´ntotdeauna nevoie 

de clienŤi, ĺi ´ĺi leagń cńŤeaua cu un lanŤ ´n fiecare zi dis-de-

dimineaŤń. 

shop, because the grocer always needs customers, and chains 

the bitch early in the mor ning everyday.  

   

5. 

Piticul sparge ´n fiecare zi un pahar, doar ca sń se asigure cń 

este ́ ncń destul de fioros ca sń-i ´nspńim©nte pe cei ce intrń 

vreodatń ´n odaia lui, iar paharele pe care le sparge el sunt cel 

mai adesea mai scumpe dec©t ´ĺi pot permite sń cumpere mai 

toŤi ceilalŤi oameni. 

 The dwarf breaks a glass every day, just to make sure he is still 

fierce enough to scare those who ever enter his room, and the 

glasses he breaks are more often than not more expensive than 

most other people can afford buying.  

   

6. 

De obicei sângerńm atunci când ne tńiem la deget, iar dacń 

sora vitregń a prietenului tńu nu s©ngereazń deloc, atunci se 

vede cń este extraterestrń, ĺi mai bine ai cerceta chestiunea 

´nainte sń fie prea t©rziu. 

 One usually bleeds when one cuts oneõs finger, and, if your 

friendõs step-sister does not bleed at all, then she must be an 

alien, and you had better look into the matter before it is too 

late. 

   

7. 

Cunosc un cerĺetor care se preface c©nd ĺi c©nd cń este orb ĺi 

nu vede absolut nimic, deĺi adesea ´l vezi urmńrind un film ĺi 

apoi cerĺind bani, pentru cń este veteran de rńzboi ĺi 

ĺchiopńteazń rńu. 

 I know a beggar who every now and again pretends he is blind 

and cannot see a thing, although you can often see him 

watching a film, and then begging for money, because he is a 

war veteran and limps badly.  
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8. 

Ori de câte ori pisica mea arde pe foc prânzul pentru motan, 

nu se necńjeĺte; pur ĺi simplu ´l ´ntreabń dacń are bani s-o ducń 

sń mńn©nce ´n oraĺ, iar dacń acesta refuzń, se duce singurń ĺi 

îl lasń sń flńm©nzeascń. Acest lucru dń ´ntotdeauna rezultate. 

ċi dń o lecŤie. Data urmńtoare c©nd ´i arde prânzul, pisica poate 

fi sigurń cń o s-o ducń sń mńn©nce ´n oraĺ fńrń sń mai fie rugat. 

 Whenever my cat burns the tomcatõs lunch, she is not upset; 

she just asks him if he has got enough money to take her out, 

and, if he refuses, she goes alone, and lets him starve. It always 

works. It teaches him a lesson. Next time she burns his lunch, 

the cat can be sure he will take her out without being asked. 

   

9. 

Oricine aduce ghete noi la reparat este precis trńsnit. Dar 

cizmarul are simŤul umorului: pur ĺi simplu izbucneĺte ´n r©s, 

ĺi-i cere individului un preŤ pe care o sń-l Ťinń minte c©t 

trńieĺte. 

 Whoever has new boots repaired must be crazy. But the 

shoemaker has a sense of humour: he merely bursts out 

laughing , and charges the fellow a price he will remember for 

as long as he lives. 

   

10. 

Pe oriunde trece, o omidń mńn©ncń tot felul de frunze ĺi face 

gńuri uriaĺe, pe care le poŤi recunoaĺte v©r©ndu-Ťi inelarul ĺi 

asigurându-te cń gaura nu este mai mare decât atât. 

 Wherever a caterpillar goes, it eats all kinds of leaves and 

makes huge holes, which you can recognize by inserting your 

ring finger and making sure the hole is no bigger than that.  

   

11. 

De obicei iarna construieĺte case, dar anul acesta ´n ianuarie 

face o cńlńtorie ´n strńinńtate, ĺi habar n-are c©t o sń dureze 

p©nń se ´ntoarce ĺi p©nń construieĺte coliba pe care aĺtepŤi tu 

s-o construiascń. 

 He usually builds houses in winter, but this Janu ary he is 

travelling abroad , and he has no idea how long it will take him 

to come back and build the cabin you expect him to build.  
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12. 

Are de g©nd sń te ´ntrebe dacń vrei sń mńn©nci ceva, iar eu 

intenŤionez sń-i spun cń un adevńrat v©nńtor nu mńn©ncń 

niciodatń altceva dec©t v©nat, ceea ce sunt sigur cń nu are, ĺi 

nici nu va putea face rost, chiar dacń-i spui cń mori de foame. 

 He means to ask you whether you want anything to eat, and I 

am going to tell him that a true hunter never eats anything but 

game, which I am sure he has not got, and will not be able to 

find , even if you tell him that you are starving. 

   

13. 

Nu vorbi aĺa de tare: tocmai prind cel mai mare peĺte din r©u, 

ĺi nu vreau sń-l pui pe fugń, aĺa cń ´ncearcń sń citeĺti ori sń te 

uiŤi la cer p©nń-s gata, iar dupń aceea poŤi sń ĺi c©nŤi, deĺi eu 

unul nu prea cred cń ar fi cazul. 

 Donõt talk so loud: I am just catching the biggest fish in the 

river, and I do not want you to scare it a way, so try reading or 

watching the sky until I am through, and then you can even 

sing, although I , for one, do not think you should. 

   

14. 

ċŤi tot spun cń pierzi avionul pentru Australia, aĺa cń rupe-o la 

fugń, dacń nu vrei sń rńm©i sń aĺtepŤi aici ´ncń trei sńptńm©ni, 

p©nń pleacń avionul urmńtor. 

 I am telling you you are missing your plane to Australia, so tear 

away unless you want to be left waiting here for another three 

weeks, before the next plane leaves. 

   

15. 

Dacń pisoiul se agaŤń de piciorul tńu, este pur ĺi simplu 

neast©mpńrat, pentru cń sunt prea mulŤi musafiri ´n casń, iar 

el vrea sń ne jucńm cu toŤii cu el c©t suntem aici. 

 If the kitten is clinging to your leg, it is merely being naughty, 

because there are too many visitors in the house, and it wants 

all of us to play with it while we  are here. 
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16. 

De obicei, la aceastń orń din noapte doarme ad©nc ĺi viseazń 

frumos, dar , dacń tu zici cń danseazń nebuneĺte, nu vreau sń 

te contrazic, deĺi pot sń jur pe tot ce am mai scump cń nu face 

niciun zgomot ĺi nu deranjeazń pe nimeni. 

 At this time of night , he is usually fast asleep and has sweet 

dreams, but, if you say he is dancing wildly, I do not want to 

contradict you, although I can swear by everything I hold dear 

that he is not making any noise and does not disturb anyone. 

   

17. 

Ai grijń cń uiŤi de excursia la munte: nici mńcar nu te duci ´ntr-

acolo, ci mergi de fapt cu maĺina la mare, unde ĺtii cń prietenii 

tńi nu te pot ´nsoŤi pentru cń nu au voie sń facń plajń. 

 Take care, you are forgetting about the trip to the mountains : 

you are driving to the seaside instead, where you know your 

friends cannot accompany you, because they are not allowed 

to bask in the sun. 

   

18. 

Directorul stń de vorbń chiar ´n aceastń clipń cu adolescentul 

acela neobrńzat, ĺi sper cń-l pedepseĺte aspru pentru cń a spart 

toate ferestrele din clasa lui. 

 The headmaster is seeing that impudent teenager right now, 

and I hope he is punishing him severely for breaking all the 

windows of his classroom.  

   

19. 

Cumnata ta vine mereu dis-de-dimineaŤń la mine acasń ĺi-mi 

cere sń-i repar frigiderul, cu toate cń ĺtie c©t se poate de bine 

cń nu mń pricep deloc la aĺa ceva, ĺi tot ce pot face este sń pun 

pe cineva într-adevńr priceput sń-l repare. 

 Your sister-in-law is always coming to my place early in the 

morning , asking me to repair her refrigerator, although she 

knows perfectly well I am no expert at such things , and all I can 

do is have it repaired by someone who is really good at it.  
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20. 

Strńbunicul nostru deseneazń mereu portrete de-ale 

prietenilor lui, ne spune povestea vieŤii lor, iar apoi se aĺteaptń 

sń fim fericiŤi ĺi recunoscńtori, ceea ce mń tem cń nu putem fi, 

mai ales cń face acest lucru atunci c©nd ne ´ntoarcem acasń 

dupń opt ore de muncń. 

 Our great-grandfather is always drawing portraits of his 

friends, telling us the stories of their lives, after which he 

expects us to look happy and grateful, which I am afraid we 

cannot do, especially that he does so when we come home after 

eight hours of hard work.  

   

21. 

C©nd Ťi se aratń o carte nouń de cńtre viitorul tńu socru, trebuie 

sń pari intelectual, ĺi sń nu-Ťi ´nchipui cń Ťi se oferń o maĺinń 

nouń, ĺi cń Ťi se cere sń mergi cu ea p©nń-n Delta Dunńrii, unde 

poŤi fi singur, ĺi unde nu eĺti silit sń faci nimńnui pe plac. 

 When you are shown a new book by your future father -in-law, 

you must look intellectual , and not imagine that you are being 

offered a new car, and required to drive it to the Danube Delta, 

where you can be alone and do not have to please anybody. 

   

22. 

Ori de c©te ori ´i este promis un inel de cńtre noul ei logodnic, 

ea ´i aratń inelarul, ĺi se asigurń cń are mńrimea exactń, iar apoi 

´i spune cń-i pńcat dacń inelul trebuie dat ´napoi dupń ce a fost 

cumpńrat. 

 Whenever she is promised a ring by her new fiancé, she shows 

him her ring finger , and makes sure he gets the right size, and 

then she tells him it is a pity if the ring must be returned after 

it has been bought. 

   

23. 

Unei soacre i se refuzń de obicei afecŤiunea soŤiei fiului ei, dacń 

nu-i ´n stare sń se-mpace bine cu ea, aĺa cń nu-Ťi sili fiul sń se 

´nsoare, dec©t dacń simte el cń n-are încotro. 

 A mother -in-law is usually denied the love of her sonõs wife, if 

she is unable to get on well with her, so do not force your son 

to get married unless he feels he has to. 
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24. 

În acest birou, sunt în curs de a fi desenate castele în folosul 

celor pe care-i intereseazń sń cumpere unul ĺi sń locuiascń ´n 

el cu copiii, pńrinŤii, socrii, nepoŤii, nepoatele ĺi toate celelalte 

rude. 

 In this office , castles are being drawn for the benefit of those 

who are interested in buying one and living in it with their 

children, parents, parents-in-law, grandsons, granddaughters 

and all their other relatives.  

   

25. 

Se sapń ĺanŤuri pe toatń ´ntinderea acestui c©mp, cu scopul de 

a gńsi rńmńĺiŤele unui oraĺ vechi, ĺi, dacń se va gńsi ceva, Ťi se 

vor arńta toate descoperirile. 

 Ditches are being dug all over this field , in order to find the 

remains of an old city, and you are going to be shown every 

discovery if anything is found.  

   

26. 

Chiar ´n aceastń clipń se alege o actriŤń pentru rolul Ofeliei, ĺi 

urmeazń sń i se ofere o sumń mare de bani ca sń-l joace, dar 

trebuie sń-ĺi facń singurń costumul. 

 At this very moment an actress is being chosen for Opheliaõs 

part, and she is to be offered a large sum of money to play it, 

but she must make her own costume. 

   

27. 

Se aduc azi creioane noi ´n acest oraĺ, ĺi vor fi  toate cumpńrate 

de ĺcolarii care sunt trimiĺi de ´nvńŤńtorii lor sń cumpere orice 

pot gńsi la papetńrie. 

 New pencils are being brought to this town today, and they 

will  all be bought by schoolchildren who are sent by their 

schoolmasters to buy whatever they can find at the stationery.  

   

28. 

Pacientul este în curs de a fi operat de un chirurg vestit, al  The patient is being operated on by a famous surgeon, whose 
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cńrui nume poate fi gńsit ´n cartea de telefon, pentru cń 

numńrul lui este trecut acolo. 

name can be found in the directory, because his telephone 

number is listed there. 

   

29. 

MaimuŤa este privitń de cńtre toŤi arhitecŤii care viziteazń 

grńdina zoologicń, ´ncerc©nd sń se relaxeze dupń o sńptńm©nń 

de muncń pe br©nci la ĺantierul unui castel pentru vrńjitorul 

din Oz.  

 The monkey is being looked at by all the architects who are 

visiting the Zoo, trying to relax after a week of hard work on 

the building site of a castle for the Wizard of Oz. 

   

30. 

Doctorul este chemat ´n fiecare searń, dar azi este hotńr©t sń 

apuce sń doarmń ´nainte de a merge, ca de obicei, sń 

flecńreascń cu bńtr©na doamnń, care se plictiseĺte pe întuneric, 

ĺi trimite dupń el de ´ndatń ce apune soarele. 

 The doctor is sent for every night, but today he is determined 

to get some sleep before he goes to have his usual chat with the 

old lady , who gets bored in the dark and sends for him as soon 

as the sun goes down. 

   

31. 

C©nd ´ĺi aduc de obicei pńrinŤii tńi vitregi sticlele la umplut?  When do your step parents usually bring their bottles to be 

refilled? 

   

32. 

Ce faci cu calul pe care cńlńresc eu de obicei p©nń la t©rg?  What are you doing with the horse which I usually ride to the 

fair? 
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33. 

De ce crezi cń desenez c©inele acesta, dacń nu ca s-o sperii?  Why do you think I am drawing this dog if not to scare her?  

   

34. 

Nu ĺtiu c©t de des despicń el copacii din pńdure, dar presupun 

cń o face mai des dec©t ´Ťi spune Ťie, aĺa cń mai bine fii cu ochii 

pe el p©nń nu-i prea târziu.  

 I do not know how often he cleaves the trees in the forest, but I 

expect he does so more often than he tells you, so you had 

better keep an eye on him before it is too late. 

   

35. 

Ce arde acolo ĺi de ce miroase at©t de urât?  What is burning there , and why does it smell so bad? 

   

36. 

De ce sunt mereu trimis tocmai eu sń caut r©me ´n grńdinń 

atunci când mergem la pescuit ĺi nu este nimeni altcineva 

dispus sń o facń? 

 Why am I, of all people, always being sent to dig for worms in 

the garden when we are going fishing and nobody else is 

willing to do that?  

   

37. 

C©t ´Ťi ´nchipui cń poate cere pentru un bilet ´n plus, c©nd ĺtie 

doar cń preŤul lui este foarte mic, ori este cu adevńrat nemernic 

ĺi recurge la orice dacń este sń c©ĺtige bani? 

 What do you imagine he can charge for an extra ticket when he 

knows its price is very small , or is he a scoundrel really, and 

will resort to anything in order to make money?  

   

38. 

Mń intereseazń foarte tare sń aflu c©nd anume ´ndoi tu bare la 

circ, c©Ťi ani ai, cum te cheamń, cu c©t eĺti plńtit, care-Ťi sunt 

 I am highly interested in finding out when exactly you bend 

bars at the circus, how old you are, what your name is, how 
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prietenii , ĺi ce crede directorul despre tine. much you are paid, who your friends are , and what the 

manager thinks of you.  

   

39. 

C©nd mń duc sń vorbesc cu el despre afaceri, mńn©ncń tot 

timpul, aĺa cń astńzi stau acasń; n-are dec©t sń se t©rascń la 

picioarele mele ´nainte sń mń mai duc eu sń-l vńd acasń la 

logodnica lui, ori nu mń crezi? 

 He is always eating when I go to talk business to him, so I am 

staying at home today; he can creep at my feet before I go to 

see him in his fianc®eõs house again, or donõt you believe me? 

   

40. 

Tocmai se taie p©inea felii, aĺa cń ´ntreabń-l pe naĺul tńu de ce 

tot aruncń p©inea veche la gunoi, ĺi spune-i ĺi cń gńinile 

noastre mor de foame dacń nu le hrńnim. 

 The bread is just being sliced, so ask your godfather why he is 

always throwing the stale bread away, and also tell him that 

our hens starve unless we feed them. 
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2. Present Perfect 
   

1. 

Rareori am bńut ceva mai cumplit dec©t ce mi-ai dat acum, ĺi 

chiar sunt convins cń ai sń otrńveĺti pe cineva cu marfa ta ´ntr-

o bunń zi. 

 I have rarely drunk anything worse than what you have just 

given me, and I really think you are sure to poison someone 

with that stuff some day.  

   

2. 

Niciodatń în viaŤa mea n-am condus un autobuz cu vitezń atât 

de mare, drept care nu trebuie sń te mire dacń nu respect 

semnele de circulaŤie. 

 Never in my life have I driven a bus so fast, so you must not 

wonder if I fail to obey the traffic signs.  

   

3. 

Sora ei vitregń tocmai a cńzut de pe o st©ncń ĺi s-a lovit la cot, 

dar a ĺi sosit un doctor s-o ´ngrijeascń. 

 Her stepsister has just fallen off a cliff and has hurt her elbow, 

but a doctor has already come to take care of her. 

   

4. 

Niciodatń n-am locuit într -un apartament atât de luxos, cu 

apń curentń ĺi ´ncńlzire centralń, ĺi care a fost deja plńtit de 

cineva de care nici n-am auzit. 

 Hardly ever have I dwelt in such a luxurious flat, with running 

water and central heating, and which has already been paid for 

by somebody I have never heard of. 

   

5. 

N-am m©ncat nuci de cocos niciodatń, din c©te Ťin eu minte,  I have never eaten coconuts, as far as I can remember, so, as 
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aĺa cń, ´ntruc©t tocmai m-ai întrebat ce-mi place ĺi ce nu-mi 

place, pot sń-Ťi spun cń nu ĺtiu dacń-mi plac nucile de cocos, 

pentru cń ´ncń nu le-am gustat. 

you have just asked me about my likes and dislikes, I can tell 

you I do not know if I like coconuts, since I have not tried them 

yet. 

   

6. 

N-am hrńnit cńprioarele, pentru cń am fost prea ocupat azi.  I have not fed the deer, because I have been too busy today. 

   

7. 

N-am avut niciodatń niciun regret cń am renunŤat la chimie. 

Am studiat fizica ĺi am ajuns fizician priceput, ori cel puŤin 

aĺa sper. 

 I have never felt any regret for giving up chemistry. I have 

studied physics, and I have become a good physicist, or at least 

I hope so. 

   

8. 

Cei care au dus multe lupte la viaŤa lor au ´nŤeles deja ce vreau 

sń spun atunci c©nd zic cń am avut noroc cń am trńit la 

adńpost, ferit ĺi de invidie ĺi de m©ndrie. 

 Those who have fought many battles in their lives have already 

understood what I mean when I say that I have been lucky to 

lead a sheltered life, protected from  both envy and pride.  

   

9. 

ċncń n-am gńsit busola, rigla ĺi compasul ĺi, ´ntruc©t p©nń 

acum nu le-am pierdut niciodatń pe toate, mi-e teamń sń-i 

spun vńrului meu cń aĺ vrea sń le iau cu ´mprumut pe ale lui 

p©nń ce o sń pot eu cumpńra altele din salariul meu, care a 

crescut în ultima vreme. 

 I have not yet found the compass, the ruler and the compasses, 

and, as I have never lost all of them at once before, I am afraid 

to tell my cousin that I should like to borrow his till I can buy 

others out of my salary, which has gone up of late. 
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10. 

Nu -Ťi face griji, vrńjitoarea tocmai a fugit ´ntr-o altń pńdure ĺi, 

întrucât n -a lńsat pe nimeni aici care sń ne ameninŤe, putem 

v©na lupi ´n liniĺte, farń teama cń o s-o întâlnim.  

 Do not worry, the witch has just fled to another forest, and, as 

she has left no one here to menace us, we can safely hunt 

wolves, without the fear of meeting her.  

   

11. 

Cocoĺatul aruncń cu scrumiere ´n spńrgńtorul de bancń de 

douń ore ´ncoace, dar spńrgńtorul de bancń a stat neclintit ´n 

tot acest timp, privindu -l drept în ochi.  

 The hunchback has been flinging ashtrays at the bank-robber 

for two hours now, but the bank -robber has stood still all along, 

staring him in the eye. 

   

12. 

R©ndunica zboarń de douń zile ´ncoace, ĺi ´ncń nu a ajuns la 

cuibul ei, deĺi ĺtie cń perechea ei a aĺteptat-o în tot acest timp. 

 The swallow has been flying for the last two days, and has not 

arrived at her nest yet, although she knows that her mate has 

been waiting for her all this while.  

   

13. 

De la o vreme încoace, brutarul uitń cam multe, ĺi a ´nceput 

sń umble cu un creion ĺi un carnet, ca sń noteze tot ce trebuie 

sń-i amintesc eu sń facń. 

 The baker has been forgetting a lot of late, and he has begun 

walking about with a pencil and a notebook, to write down 

everything that I must remind h im to do.  

   

14. 

Sora medicalń a pl©ns din nou, pentru cń de c©teva sńptńm©ni 

încoace este prea obositń, iar doctorul tocmai a refuzat sń-i 

 The nurse has been crying again, because she has been too tired 

for a few weeks now, and the doctor has just refused to give 
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dea un concediu medical de o sńptńm©nń. her a weekõs medical leave. 

   

15. 

Portarul ´ngheaŤń de at©ta vreme ´nc©t s-a hotńr©t sń-ĺi 

schimbe slujba, ĺi sń lucreze ca mecanic la ´ncńlzirea centralń, 

aĺa cń tocmai a fńcut o cerere sń i se dea slujba aceea, dar i s-

a refuzat mńrirea salariului, pe care, de asemenea, a solicitat-

o de curând. 

 The doorman has been freezing for such a long time that he has 

decided to change his job and work as a mechanic for the 

central heating, so he has just applied for that job, but he has 

been denied the salary rise, which he has also recently asked 

for. 

   

16. 

De câteva ore încoace, gospodina ´i vinde bibliotecarului cńrŤi 

pe care acesta le înghesuie în geanta lui, ĺi se ´ntreabń cine l-

a trimis la ea, ĺi dacń va putea sń le plńteascń pe toate. 

 For several hours now, the housewife has been selling the 

librarian books which he has been cramming in his bag, and 

she wonders who has sent him to her, and if he will be able to 

pay for them all . 

   

17. 

Fulgarinul farmacistului at©rnń ´n spatele uĺii de douń zile 

încoace, dar el n-a venit sń-l ia, ceea ce ´nseamnń cń nu l-a 

folosit în aceste douń zile, deĺi a plouat cu gńleata. 

 The chemistõs raincoat has been hanging behind the door for 

two days now, but he has not come to take it, which means he 

has not used it these two days, although it has been raining cats 

and dogs. 

   

18. 

Gospodina a ascuns o mulŤime de secrete de soŤul ei, care este  The housewife has been hiding a lot of secrets from her 
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gunoier , ĺi care a dezamńgit-o crunt, deĺi el nu ĺi-a dat ´ncń 

seama de acest lucru. 

husband, who is a dustman, and who has badly disappointed 

her, although he has not realized it yet. 

   

19. 

Copilul Ťine ´n m©nń pachetul de ciocolatń de jumńtate de orń 

încoace; nu-i de mirare cń pachetul s-a topit , ĺi acum copilul 

plânge pentru cń nu mai are ceea ce tocmai ĺi-a cumpńrat. 

 The child has been holding the bar of chocolate in his hand for 

half an hour now; no wonder it has melted , and now the child 

is crying because he no longer has what he has just bought. 

   

20. 

Prietenul tńu, lingvistul, Ťi-a pństrat taina prea multń vreme; 

nu ĺtiu de ce a fńcut-o, dar sunt sigur cń i-a venit foarte greu 

s-o facń, dat fiind cń el este vorbńreŤ este din fire.  

 Your friend the linguist has been keeping your secret for too 

long; I do not know why he has done that, but I am sure it has 

been very hard for him to do so, considering that he is a 

talkative man by nature. 

   

21. 

La aceastń c©rciumń se beau bńuturi alcoolice ĺi nealcoolice 

din anul grevei mńturńtorilor, cam de c©nd o ocoleĺti tu, 

zic©nd cń ai renunŤat sń mai ieĺi seara ´n oraĺ. 

 Soft and strong drinks have been drunk in this pub since the 

year of the dustmenõs strike, for about as long as you have been 

avoid ing it, saying that you have given up going out in the 

evenings. 

   

22. 

Mesajul omului de afaceri a fost primit azi, iar directorul 

acordń acum o audienŤń partenerului omului de afaceri, care 

 The businessmanõs message has been received today, and the 

manager is now seeing the businessmanõs partner, who has 
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este de mai multń vreme ´n oraĺ, de la cea mai fierbinte zi din 

iulie încoace. 

been in town for a while, ever since the hottest day in July. 

   

23. 

Maĺina modistei n-a mai fost condusń de un timp necrezut de 

lung, pentru cń modistei îi este fricń sń intre ´n ea din seara 

c©nd a gńsit un leu dormind pe scaunul din spate. 

 The millinerõs car has not been driven for an unbelievably long 

time, as the mill iner has been afraid to get into it since the night 

when she found a lion sleeping in the back seat. 

   

24. 

Casa zarzavagiului nu mai este locuitń de la cutremur, de at©t 

de multń vreme ´nc©t majoritatea oamenilor au uitat deja cń 

este un castel, ĺi se duc acolo atunci c©nd ies la iarbń verde. 

 The greengrocerõs house has not been dwelt in since the 

earthquake, for such a long time that most people have already 

forgotten it is a castle, and go picnicking there. 

   

25. 

Budinca bucńtarului a fost deja m©ncatń; a fost incredibil de 

gustoasń, ĺi toŤi musafirii au afirmat cń n-au mai mâncat o 

budincń aĺa de bunń de ani de zile. 

 The cookõs pudding has already been eaten; it has been 

incredibly tasty, and all the guests have stated that they have 

not eaten such a good pudding in years. 

   

26. 

Tocmai a fost gńsit acul cusńtoresei acolo unde este din ziua 

inundaŤiei, ĺi, ´ntruc©t s-a putut muta ´napoi acasń, 

cusńtoareasa a spus de cur©nd cń este nespus de fericitń cń 

poate folosi din nou acul. 

 The seamstressõ needle has just been found where it has been 

since the day of the flood, and, as she has been able to move 

back to her house, the seamstress has recently said she is 

immensely happy she can use the needle again. 
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27. 

Croitorului i -a fost ghicit viitorul de cńtre ghicitor, ĺi a aflat 

cń nevasta mńcelarului a gńsit o comoarń pe care are de g©nd 

s-o ´mpartń cu el, pentru cń ea considerń cń el este de prea 

multń vreme prea sńrac. 

 The tailorõs fortune has been told by the fortune teller, and he 

has learnt that the butcherõs wife has found a treasure which 

she is going to share with him, because she thinks he has been 

too poor for too long a time.  

   

28. 

Cizmarul acesta n-a fost niciodatń uitat de clienŤii lui, pentru 

cń a fńcut ´ntotdeauna papuci minunaŤi, ĺi niciodatń n-a cerut 

mult pe ei, cu toate cń mulŤi l-au considerat adesea prea 

costisitor. 

 This shoemaker has never been forgotten by his customers, 

because he has always made wonderful slippers, and has never 

charged much for them, although many people have  often 

thought him too expensive.  

   

29. 

Femeia care munceĺte cu ziua tocmai a fost pńrńsitń de al 

cincilea bńrbat al ei, care a jurat cń n-are de g©nd sń se mai 

însoare, pentru cń a avut o experienŤń foarte tristń cu femeia 

cu ziua, ĺi s-a sńturat cu totul de ´nsurńtoare. 

 The charwoman has just been forsaken by her fifth husband, 

who has sworn he is never going to marry again, as he has had 

a very sad experience with the charwoman, and has had 

enough of marriage altogether. 

   

30. 

Fetei noastre ´n casń i s-au dat migdale, ĺi, cum ea n-a mai 

vńzut aĺa ceva, tocmai a venit la bunicul, ca sń afle ce sunt. 

 Our maid has been given almonds, and, as she has never seen 

such a thing before, she has just come to my grandfather to find 

out what they are. 
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31. 

De când ´ngheaŤń contabilul, ĺi de ce nu i s-a dat ´ncń haina 

pe care i-a cumpńrat-o nora lui? 

 How long has the book-keeper been freezing, and why has he 

not yet been given the coat which his daughter-in-law has 

bought for him?  

   

32. 

Habar n-am de ce a mńcinat morarul at©ta fńinń; presupun cń 

i s-a dat mai mult grâu decât de obicei, ĺi poate cń a auzit cń 

vrei sń i-l iei , ca sń-l semeni. 

 I have no idea why the miller has ground so much flour; I 

suppose he has been given more wheat than usual, and maybe 

he has heard that you want to take it away from him in order 

to sow it.  

   

33. 

L-am întrebat adesea pe dirijor de ce au crescut fiii lui atât de 

´nalŤi, dar el a evitat mereu sń-mi rńspundń la ´ntrebare, aĺa 

cń am dedus cń nu-i prea mândru de ´nńlŤimea lor anormalń. 

 I have often asked the conductor why his sons have grown so 

tall, but he has always avoided answering my question, so I 

have inferred he is not very proud of their unnatural height.  

   

34. 

Nu mń ´ntreba de ce lampa ta cea nouń at©rnń de at©ta vreme 

de tavan, pentru cń eu nici n-am pus mâna pe ea, ĺi sunt sigur 

cń a stat acolo p©nń acum doar pentru cń proprietńreasa n-a 

observat-o ´ncń; oricum, fńrń supńrare, este prea hidoasń ca 

sń fie Ťinutń ´ntr-o casń de oameni. 

 Do not ask me why your new lamp has been hanging from the 

ceiling all this time, since I have never even touched it, and I 

am sure that it has been there so far only because the landlady 

has not noticed it yet; anyway, it is too ugly to be kept in any 

decent house, if I may say so. 
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35. 

Unde ĺi-a ascuns dirijorul peruca, ĺi de c©nd Ťine el publicul 

sń-l aĺtepte? 

 Where has the conductor hidden his wig, and how long has he 

been keeping the audience waiting? 

   

36. 

Îmi pot imagina de ce l-a lovit azi giuvaergiul pe borfaĺ, ĺi, 

dacń ai furat ĺi tu vreodatń ceva de la el, mai bine te-ai 

ascunde ´n pivniŤń ĺi ai zńvor´ uĺa p©nń nu vine sń te loveascń 

ĺi pe tine. 

 I can imagine why the goldsmith has hit the burglar today, and, 

if you h ave ever stolen anything from him yourself, you had 

better hide in the cellar and bolt the door before he comes to hit 

you, too. 

   

37. 

De ce este avocatul Ťinut ´n aceastń celulń de at©ta vreme, ĺi 

de ce a fost silit nepotul lui sń ´ngenuncheze ´n faŤa 

temnicerului sń cearń libertate pentru ei doi, c©nd ĺtim cu toŤii 

cń n-au fńcut nimic rńu, ĺi cń nimeni n-a meritat mai mult 

decât cei doi sń fie liber? 

 Why has the lawyer been kept in this cell for such a long time, 

and why has his grandson been made to kneel down to the 

gaoler and ask for their freedom, when we all know that they 

have done nothing wrong, and that no one has ever deserved 

more than these two to be free? 

   

38. 

Acest pulover gros ĺi aceste mńnuĺi cu un deget au fost 

tricotate pentru soldaŤii care de douń sńptńm©ni luptń cu 

lńcustele care ne-au invadat toate recoltele. 

 This thick pullover and these mittens have been knit for the 

soldiers who, for two weeks, have been fighting against the 

grasshoppers that have invaded all our crops. 
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39. 

N-am nici cea mai vagń idee de ce tocmai i s-a cerut 

locotenentului sń punń masa, pentru cń vede toatń lumea cń 

masa a fost deja pusń, ĺi soldaŤii lui au fost chiar duĺi ´n 

formaŤie acolo sń-ĺi ia cina. 

 I have not got the faintest idea why the lieutenant has just been 

asked to lay the table, since everyone can see that the table has 

already been laid, and his soldiers have even been marched 

there to have supper. 

   

40. 

De ce a fost lńsat singur judecńtorul, dacń nu sń hotńrascń 

dacń este vinovat sergentul ori nu , ĺi sń-l întrebe pe acesta 

dacń a minŤit tot timpul, ori chiar a spus adevńrul? 

 Why has the judge been left alone, if not to decide whether the 

sergeant is guilty or not, and to ask the man whether he has 

been lying all along, or he has really been telling the truth? 
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3. Past Tense 
   

1. 

Ĺoferul de autobuz, ĺoferul de taxi ĺi ĺoferul de camion au 

´mprumutat bani de la un cńmńtar, ĺi nu i-au înapoiat 

niciodatń, dar aceasta s-a întâmplat  demult , ĺi de atunci 

cńmńtarul i-a lńsat ´n pace, cu toate cń ei se temeau la ´nceput 

de închisoarea datornicilor. 

 The bus driver, the taxi driver and the truck driver borrowed 

money from a usurer , and they never returned it, but that was 

long ago, and since then the usurer has left them alone, 

although they were afraid of the debtorsõ prison in the 

beginning.  

   

2. 

Redactorul ĺef i-a împrumutat vizitatorului propriul lui 

exemplar din revista de sńptńm©na trecutń, zic©nd cń sperń cń 

vizitatorul o sń i-o înapoieze atunci când n-o sń mai aibń 

nevoie de ea, dar p©nń acum redactorul ĺef a aĺteptat zadarnic, 

´ntruc©t acel vizitator anume a plecat ĺi nu s-a mai întors. 

 The editor-in-chief lent the visitor his own copy of last weekõs 

magazine, saying he expected the visitor to return it when he 

no longer needed it, but the editor -in-chief has so far been 

waiting in vain, since that particular visitor left and has never 

come back. 

   

3. 

V©rstnica dactilografń aprinse o lum©nare ĺi ´ncepu sń batń la 

maĺinń nuvela prietenei ei despre un spńrgńtor de bancń; 

acesta stńtea ´n fiecare dimineaŤń ´n pat p©nń la zece, apoi se 

scula ĺi telefona la poliŤie, ca sń fie sigur cń se ĺtie cń el este 

acasń. 

 The elderly typist lit a candle and started typing her frie ndõs 

short story about a bank-robber; the latter would lie  in bed till 

ten every morning, then he got up and phoned the police , in 

order to make sure that they knew he was at home. 
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4. 

Lńptarul pierdea de obicei un sfert din sticlele pe care le lua 

de la fermń, aĺa cń fermierul se hotńr´ sń-l concedieze, pentru 

cń se temea cń ´n ritmul acesta va da faliment. 

 The milkman usually lost a quarter of the bottles he took from 

the farm, so the farmer made up his mind to fire hi m, because 

he was afraid that he would go bankrupt at this rate.  

   

5. 

Chirurgul intenŤiona sń spunń cń pacientul nu are nevoie sń fie 

operat, pentru cń este perfect sńnńtos, dar rudele pacientului 

erau at©t de hotńr©te sń-l punń pe chirurg sń-l opereze pe 

sńrmanul om ´nc©t chirurgul renunŤń sń mai zicń ceva, ĺi pur 

ĺi simplu ieĺi din odaie. 

 The surgeon meant to say that the patient did not need to be 

operated on, because he was perfectly healthy, but the 

patientõs relatives were so determined to have the surgeon 

operate on the poor man that the surgeon gave up arguing,  

and merely left the room.  

   

6. 

Zise cń este doctor, dar de medicinń generalń, de fapt, ĺi nu 

poate vindeca o persoanń ´n v©rstń de reumatism: tot ce poate 

face este sń-i prescrie un medicament care sń-i uĺureze 

durerea. 

 He said he was a physician, a G. P. (General Practitioner) as a 

matter of fact, and he could not cure an aged person from 

rheumatism : the most he could do was to prescribe some 

medicine to alleviate his pain.  

   

7. 

PoliŤistul ´ĺi rńtńci revolverul, ĺi ´ncepu sń-l caute ´n maĺinń, 

dar, întrucât nu -l putu gńsi, recunoscu cń este vinovat: nu ĺtia 

unde este, ĺi merita sń fie pedepsit. 

 The policeman mislaid his gun , and started looking for it in 

his car, but, as he was unable to find it, he admitted he was 

guilty: he did not know where it was, and he deserved to be 
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punished. 

   

8. 

Chelnerul a fost indus în eroare de hainele scumpe ale 

clientului lui , ĺi i-a ´ngńduit sń plece ĺi sń se ´ntoarcń cu banii 

pentru notń mai t©rziu, ´ntruc©t clientul  i-a explicat cń 

portofelul lui se aflń ´n camerń la hotel; clientul a plecat, ĺi, 

p©nń ´n ziua de azi, chelnerul nici cń l-a mai vńzut. 

 The waiter was misled by  his customerõs rich clothes, and 

allowed him to leave and return with the money for the bill 

later on, as the latter explained to him that his wallet was in 

his hotel room; the customer left, and, to this day, the waiter 

has never seen him again. 

   

9. 

Directorul ĺcolii l-a confundat pe portar cu gunoierul, i -a dat 

coĺul de h©rtii, ĺi i-a cerut sń-l goleascń, dar portarul a fost atât 

de jignit de greĺealń ´nc©t ĺi-a înaintat demisia pe loc. 

 The headmaster mistook the doorman for the dustman, gave 

him t he wastepaper basket, and asked him to empty it, but the 

doorman was so hurt by the mistake that he handed in his 

resignation at once. 

   

10. 

C©nd directoarea ĺcolii l-a ´nŤeles greĺit pe elevul pe care l-a 

gńsit ´n grńdinń, ĺi a fost sigurń cń vrea sń chiuleascń, 

grńdinarul a asigurat-o cń nu este adevńrat, cń elevul este 

nepotul lui , ĺi vrea sń-l ´nveŤe grńdinńritul. 

 When the headmistress misunderstood the pupil she found in 

the garden, and she felt sure he wanted to play truant, the 

gardener assured her that it was not true, the pupil was his 

nephew, and he wanted to teach him gardening. 

   

11. 

ċnvńŤńtorul cosea pe c©mp atunci c©nd elevii lui au venit ĺi i-  The schoolmaster was mowing in the field when his pupils 
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au spus cń exagereazń de-a dreptul muncind din zori p©nń-n 

searń, aĺa cń ´nvńŤńtorul s-a aĺezat sń se odihneascń ´n timp ce 

elevii au cosit în locul lui.  

came and said he was really overdoing it, working from dawn 

till dark, so the schoolmaster sat down to rest while his pupils 

mowed for him.  

   

12. 

Proprietńreasa auzi fńrń sń vrea ce-i spunea chiriaĺul ei soacrei 

lui, care deja ´mpacheta, hotńr©tń sń plece din casń ĺi sń nu se 

mai ´ntoarcń niciodatń, ceea ce a ĺi fńcut ´n cele din urmń, spre 

marea uimire a ginerelui ei.  

 The landlady overheard what her tenant was telling his 

mother-in-law, who was already packing, determined to leave 

the house and never come back again, which she eventually 

did, to her son-in-lawõs great amazement. 

   

13. 

Mecanicul de locomotivń ´i plńti unui adolescent sń-i spele 

locomotiva ĺi s-o facń sń strńluceascń, ´n timp ce el bea o bere 

ĺi vorbea despre cai la c©rciumń, dar adolescentul porni 

locomotiva în lipsa lui, n -o mai putu opri , ĺi ieĺi din garń. 

 The engine-driver paid a teenager to wash his engine and 

make it shine, while he was drinking beer and talking about 

horses at the pub, but the teenager started the engine in his 

absence, was unable to stop it, and left the station. 

   

14. 

Bibliotecarul fńcea ordine ´ntre cńrŤi atunci c©nd intrń cineva 

ĺi ceru viaŤa lui Napoleon, pe care bibliotecarul nu i-o putu da, 

pentru cń tocmai o citea primarul oraĺului. 

 The librarian was putting some order among his books when 

someone came in and asked for Napoleonõs life, which the 

librarian could not give him, because the town mayor was just 

reading it.  
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15. 

Dramaturgul repeta mereu glume vechi, ceea ce-i plictisea de 

moarte pe toŤi prietenii lui, ĺi-i fńcea sń-l ocoleascń ori de c©te 

ori puteau.  

 The playwright was always retelling old jokes, which bored 

all his friends to death , and made them avoid him whenever 

they could . 

   

16. 

Directorul fabricii suna la uĺń, dar nu deschidea nimeni, 

pentru cń nu era nimeni acasń, ĺi, ´n vreme ce el continua sń 

sune, a venit un vecin ĺi i-a spus cń nu-i nimeni acasń. 

 The manager of the factory was ringing the bell, but nobody 

opened the door, as there was nobody at home, and, while he 

kept on ringing, a neighbour came and told him  there was 

nobody in.  

   

17. 

Pe c©nd funcŤionarul alerga sń prindń autobuzul, ´i tńie 

drumul un bńiat cu bicicleta, se ciocnirń, ĺi cńzurń am©ndoi, 

furń duĺi la spital, ĺi abia azi li s-a ´ngńduit sń plece acasń. 

 As the clerk was running to catch the bus, a boy on a bicycle 

cut his way, they collided , and both of them fell down, were 

taken to hospital, and have only  been allowed to go home 

today. 

   

18. 

V©nzńtorul ambulant vindea scoici unei fetiŤe atunci când un 

c©ine dńdu nńvalń, lńtrń la am©ndoi, ĺi-i sperie p©nń o luarń la 

fugń, dupń care se apucń sń mńn©nce salamul din sacul 

v©nzńtorului ambulant. 

 The pedlar was selling shells to a little girl when a dog rushed 

up, barked at both of them and scared them away, upon which 

the dog started eating the salami in the pedlarõs bag. 
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19. 

Doctorul a trimis dupń sorń ´n vreme ce tu cumpńrai 

medicamentul, pentru cń a zis cń nimeni nu ĺtie sń facń o 

injecŤie aĺa de bine ca sora. 

 The doctor sent for the nurse while you were buying the 

medicine, because he said that nobody could give a shot as 

well as his nurse. 

   

20. 

Zidarul cumpńra cńrńmizi atunci când l-am ´nt©lnit ĺi mi-a 

spus cń are nevoie de ele ca sń-ĺi construiascń o cńsuŤń la Ťarń, 

unde sperń sń se mute cu familia pe timpul verii. 

 The mason was buying bricks when I met him  and he told me 

he needed them in order to build a little country house, where 

he hoped to move with his family for the summer.  

   

21. 

Haina instalatorului a fost cusutń de bucńtar pe c©nd 

instalatorul  repara chiuveta; dupń aceea, instalatorul a pus  

haina pe el ĺi a m©ncat ceva, ´n vreme ce bucńtarul se pl©ngea 

cń instalatorul mńn©ncń prea mult. 

 The plumberõs coat was sewn by the cook while the former 

was repairing the sink; after that, the plumber put  the coat on 

and had something to eat, while the cook was complaining 

that the plumber  was eating too much. 

   

22. 

Pescarul a vńzut cń barca ´i este clńtinatń de v©nt, aĺa cń a intrat 

´n colibń ĺi a rńmas acolo, aĺtept©nd sń se domoleascń furtuna, 

numai cń barca lui a fost ´mpinsń de v©nt cńtre mare ĺi s-a 

scufundat. 

 The fisherman saw his boat was shaken by the wind, so he 

went into his hut and stayed there, waiting for the storm to 

abate, only his boat was pushed by the wind into the sea and 

was sunk. 

   

23. 

Avionul pilotului s -a defectat pe c©nd acesta ´ncerca sń  The pilotõs plane was damaged while he was trying to take off, 
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decoleze, aĺa cń pilotul a trebuit sń meargń pe jos douń zile, 

p©nń a ajuns la satul cel mai apropiat, ĺi de acolo a telefonat 

familiei lui sń dea de ĺtire cń este teafńr. 

so the pilot  had to walk for two days , till he reached the 

nearest village, and from there he phoned his family to tell 

them that he was all right. 

   

24. 

SeminŤele cumpńrate de cioban au fost semńnate ´n grńdina lui 

toamna trecutń, ĺi de atunci el tot sperń sń vadń plante 

cresc©nd, dar seminŤele nu erau bune, aĺa cń ginerele lui le-a 

semńnat degeaba. 

 The seeds bought by the shepherd were sown in his garden 

last autumn, and ever since he has hoped to see plants grow, 

but the seeds were not good, so his son-in-law sowed them in 

vain. 

   

25. 

Dentistul a fost aĺteptat la garń deunńzi, c©nd a venit un 

chirurg ´n locul lui ĺi a comunicat cń dentistul este reŤinut la 

clinicń, unde are mai mulŤi pacienŤi dec©t poate trata. 

 The dentist was waited for at the station the other day, when 

a surgeon came in his place and announced that the dentist 

was detained at the clinic, where he had more patients than he 

could handle.  

   

26. 

Când a fost batjocorit regizorul , actorii au amuŤit ĺi publicul 

nu ´nŤelegea ce se ´nt©mplń, cine se adreseazń regizorului ´n 

mijlocul spectacolului ĺi de ce. 

 When the stage manager was mocked at, the actors fell silent, 

and the audience did not understand what was happening, 

who was addressing the stage manager in the middle of the 

performance and why.  
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27. 

Regizorul de film a fost confundat cu un actor , ĺi i s-a dat un 

costum roĺu, ca sń se costumeze ca mńscńrici, ceea ce el a 

refuzat sń facń, deoarece ĺtia cń nu este rolul lui.  

 The film producer was mistaken for an actor, and he was given 

a red costume to dress up as a fool, which he refused to do, 

since he knew that it was not his part. 

   

28. 

S-a râs de criticul literar atunci c©nd a fńcut o greĺealń 

gramaticalń ´n eseul lui, iar el s-a înfuriat, pentru cń greĺeala 

era de fapt o greĺealń de tipar, ĺi redactorul nu voia sń 

recunoascń. 

 The literary critic was laughed at when he made a grammar 

mistake in his essay, and he was very angry, because the 

mistake was in fact a misprint, and the editor would not admit 

it.  

   

29. 

Romancierul a fost pńlmuit de omul cu barbń roĺie, a cńrui 

viaŤń a povestit-o în romanul lui, pentru cń omul acela era un 

gangster vestit, care detesta publicitatea. 

 The novelist was slapped by the red-bearded man, whose life 

story he told in his novel, because the latter was a famous 

gangster, who hated publicity.  

   

30. 

Savantului i s-a permis sń mńture podeaua bibliotecii, pentru 

cń a zis cń are nevoie de miĺcare ĺi nu poate lucra ´ntr-o odaie 

murdarń, iar bibliotecarul era prea ocupat ca s-o cureŤe el 

´nsuĺi. 

 The scholar was allowed to sweep the library floor, because he 

said he needed exercise, and he could not work in a dirty 

room, and the librarian was too busy to clean it himself.  

   

31. 

Se spńlau ferestrele ĺi se ĺtergea tabla, pentru cń directorul  The windows were being washed and the blackboard was 
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ĺcolii era aĺteptat sń inspecteze clasa, iar ´nvńŤńtorul voia sń 

obŤinń o mńrire de salariu. 

being wiped, because the headmaster was expected to inspect 

the classroom, and the schoolmaster wanted to get a rise. 

   

32. 

Se construiau noi teatre, ĺi erau chemaŤi mulŤi actori sń joace 

acolo: oraĺul urma sń devinń un centru cultural important, ĺi 

era cel mai bun loc pentru un dramaturg.  

 New theatres were being built, and many actors were being 

called to act there: the town was to become an important 

cultural centre, and it was the best place for a playwright to 

live in.  

   

33. 

Se deschideau toate uĺile, ĺi oamenii nńvńleau ´n stradń, ca sń 

vadń elefantul care era dus ´napoi la circ. 

 All the doors were being opened, and people flooded into the 

street to watch the elephant which was being led back to the 

circus. 

   

34. 

Se ´ncuiau porŤile parcului, ĺi erau izgoniŤi toŤi vizitatorii, 

pentru cń era noaptea târziu, iar portarul era ´ngheŤat, 

flńm©nd, pica de somn ĺi voia sń plece acasń. 

 The park gates were being locked, and all the visitors were 

being driven away, because it was late at night, and the 

gatekeeper was frozen, hungry, sleepy, and wanted to go 

home. 

   

35. 

Se trńgeau toate perdelele la o parte, pentru cń toatń lumea 

voia sń vadń dulgherii travers©nd strada ´n ĺir indian, fiecare 

 All the curtains were being drawn aside, because everyone 

wanted to see the carpenters filing across the street, each 
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Ťin©nd un scaun ´n m©ini, ĺi apoi arunc©ndu-l într -o grńmadń 

de gunoi. 

holding a chair in his hands, then dumping it into a heap of 

junk.  

   

36. 

C©nd a sosit casierul la bancń, se frecau podelele cu sńpun ĺi 

apń, se descuiau uĺile, ĺi se deschideau ferestrele. 

 When the cashier arrived at the bank, the floor was being 

scrubbed with soap and water, the doors were being 

unlocked, and the windows were being opened.  

   

37. 

Suflerul ´ĺi sufla nasul chiar c©nd se ridica cortina, iar publicul 

a ´nceput sń r©dń atunci când a auzit zgomotul ĺi n-a vńzut pe 

nimeni pe scenń. 

 The prompter was blowing his nose just as the curtain was 

being raised, and the audience started laughing at hearing the 

noise and seeing nobody on stage. 

   

38. 

Gravorul era condus ´n formaŤie la ´nchisoare ´mpreunń cu 

ucenicul lui, care striga c©t ´l Ťinea gura cń erau amândoi duĺi 

la închisoare tocmai când terminau  ĺifonierul ċmpńratului. 

 The engraver was being marched off to prison together with 

his apprentice, who was shouting for all he was worth that 

they were both being taken to prison just as they were 

finishing the Emperorõs wardrobe. 

   

39. 

Tablourile pictorului erau privite cu interes de vizitatori, care 

erau conduĺi prin muzeu de un savant mai ´n v©rstń, cu ochi 

albaĺtri, ĺi cńrora li se spunea cń acelea sunt cele mai bune 

 The painterõs paintings were being carefully looked at by the 

visitors, who were being guided about the museum by a blue -

eyed elderly scholar, and who were being told that those were 
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picturi din lume.  the best paintings in the whole world.  

   

40. 

Crainicul spuse cń se curńŤń toate coĺurile, iar coĺarii 

contemplau ideea unei greve generale, pentru cń pretindeau 

cń este prea mult de muncń. 

 The announcer said that all the chimneys were being swept, 

and the chimney sweepers were contemplating the idea of a 

general strike, because they claimed there was too much work 

to be done. 

   

41. 

De ce vńrsa lacrimi secretara atunci când i-a spus ĺeful ei cń 

trebuie sń batń din nou tot textul la maĺinń, cu toate cń 

strńlucea soarele, iar ea ĺtia cń el se duce la pescuit? 

 Why was the secretary shedding tears when the boss told her 

she must type the whole text all over again, although the sun 

was shining, and she knew he was going fishing? 

   

42. 

De ce a intrat tricoul at©t de mult la apń atunci când l-a spńlat, 

ĺi de unde l-ai cumpńrat? Are ea de g©nd sń-l ducń ´napoi 

acolo, ca sń-ĺi recupereze banii, aĺa cum a fńcut ´ntotdeauna? 

 Why did the T -shirt shrink so much when she washed it, and 

where did you buy it? Is she going to take it back there and 

take her money back, as she has always done? 

   

43. 

ċn ce trńgeai deunńzi, pe c©nd mń plimbam prin pńdure, ĺi era 

c©t pe ce sń mń omori cu puĺca? 

 What were you shooting at the other day, when I was walking 

in the forest, and you nearly killed me with your gun?  

   

44. 

C©nd a fost asasinat deŤinutul evadat, ĺi de ce n-a trimis poliŤia  When was the escaped prisoner slain, and why did the police 
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c©ini sń-i miroasń urmele acum mai multe sńptńm©ni, atunci 

c©nd a ´nceput sń jefuiascń locuinŤele de la Ťarń, ĺi sń 

´nspńim©nte copiii? 

not send dogs to smell his traces weeks ago, when he started 

plundering country houses , and scaring the children? 

   

45. 

Ce pastile de dormit ai luat , ĺi de ce n-ai dormit deloc azi -

noapte, deĺi erai obosit mort?        

 What sleeping pills did you take, and why did you not sleep 

at all last night, although you were dead tired?  

   

46. 

A cui maĺinń mergea cu vitezń spre sat acum o sńptńm©nń, 

p©nń ce a lovit o vacń ĺi a ´nceput sń se ´nv©rtń ca un titirez? 

 Whose car was speeding towards the village last week, until it 

hit a cow and started spinning like a top?  

   

47. 

De ce scriai mereu casń cu ăCó mare atunci când am studiat 

engleza ´mpreunń? 

 Why did you always spell house with a capital òHó when we 

studied English together? 

   

48. 

De ce-ĺi vńrsa laptele la douń zile, ĺi de ce-ĺi arunca br©nza din 

douń-n douń sńptńm©ni atunci când era fermier? 

 Why did he spill his milk every other day, and why did he 

throw away the cheese every two weeks when he was a 

farmer? 

   

49. 

Ce carte te aĺtepŤi sń aduc de vineri într -o sńptńm©nń, ĺi de ce 

nu mi -ai spus mai devreme cń vrei sń vin la ĺcoalń ´ntr-o zi 

 What book do you expect me to bring on Friday week, and 

why did you not tell me earlier that you wanted me to come 
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c©nd mń aĺteptam sń fiu liber? to school on a day when I expected to be free? 

   

50. 

Ale cui etichete le lipeai atunci c©nd a trebuit sń te ´nŤep ca sń 

te fac sń ´nŤelegi cń sunt acolo ĺi am de g©nd sń-Ťi pun c©teva 

´ntrebńri personale, la care mń temeam cń s-ar putea sń nu-mi 

rńspunzi? 

 Whose labels were you sticking when I had to sting you in 

order to make you realize that I was there, and meant to ask 

you a few private questions , which I was afraid you might not 

answer? 
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4. Past Perfect 
   

1. 

Regele ĺi regina erau cńsńtoriŤi de mult atunci c©nd bńiatul pe 

care-l vezi acolo s-a nńscut ĺi a fost botezat. 

 The king and the queen had been married for a long time 

when the boy whom you see over there was born and 

baptized. 

   

2. 

Abia lovise ministrul câinele , când s-a ivit proprietarul lui , ĺi 

ministrul s -a simŤit obligat sń-ĺi cearń scuze ĺi s-o rupń la fugń. 

 The minister had hardly struck the dog when its owner turned 

up, and the minister felt obliged to apologise and tear away.  

   

3. 

De abia jurase preĺedintele cń a spus adevńrul ĺi numai 

adevńrul, c©nd un cerĺetor a intrat ŤanŤoĺ ´n sala de ´ntruniri ĺi 

l-a acuzat cń a minŤit tot timpul. 

 No sooner had the president sworn that he had been telling 

the truth and nothing but the truth than a beggar strode into 

the meeting hall, and accused him of having lied all along.  

   

4. 

De abia vńzu ceasornicarul balonul umflat, cń ĺi ´ncepu sń 

deseneze un ceas pe el, p©nń c©nd ´mpunse cauciucul, ĺi 

balonul se sparse. 

 The watchmaker had no sooner seen the swollen balloon than 

he started drawing a clock on it, until he stung the rubber, and 

the balloon burst. 
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5. 

De abia ĺi-a terminat milionarul zahńrul, cń ´ĺi ĺi scoase 

hainele ĺi trecu ´not r©ul ca sń mai comande altul . 

 Hardly had the millionaire run out of sugar when he took off 

his clothes, and swam across the river to order more. 

   

6. 

Omului de afaceri i se predase chineza ´n copilńrie, dar uitase 

limba , ĺi o ´nvńŤa din nou. 

 The businessman had been taught Chinese in his childhood, 

but he had forgotten the language, and was learning it again. 

   

7. 

Antropologul suferise o operaŤie care-l fńcuse sń arate ca o 

maimuŤń, ĺi acum nu mai putea de nerńbdare sń se studieze.                                                                                                                         

 The anthropologist had undergone an operation which had 

made him look like an ape, and now he was looking forward 

to studying himself. 

   

8. 

Omul de ĺtiinŤń purtase cńmaĺń cenuĺie cu mult ´nainte sń 

ajungń la modń, ĺi fu amńr©t c©nd toŤi ´ncepurń sń poarte, iar 

el trebui s-o schimbe, ca sń arate altfel dec©t ei. 

 The scientist had worn a gray shirt long before it had become 

fashionable, and he was upset when everybody began 

wearing one, and he had to change it in order to look different.  

   

9. 

Fizicianul c©ĺtigase deja premiul Nobel atunci când s-a retras 

din grupul vostru, pentru cń lucraŤi la ceva ce dura de prea 

multń vreme. 

 The physicist had already won the Nobel Prize when he 

withdrew from your group, because you were working on 

something that took too long.  
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10. 

Matematicianul tocmai ´ĺi ´ntorsese ceasul, ĺi era gata sń plece 

în oraĺ atunci c©nd gńsi un jucńtor de fotbal alerg©nd prin 

grńdinń ĺi cńlc©ndu-i în picioare straturile de flori.  

 The mathematician had just wound his watch, and was ready 

to go out when he found a football player running about his 

garden and tramp ling down his flower beds.  

   

11. 

Îngrijitorul dormea. Dormea de câteva ore atunci când a venit 

directorul ĺi a afirmat cń este hotńr©t sń-l concedieze, pentru 

cń nu face niciodatń nimic ĺi este un pierde-varń. 

 The caretaker was sleeping. He had been sleeping for several 

hours when the manager came and stated that he was 

determined to fire him, because he never did anything and 

was a lazybones. 

   

12. 

Paznicul de noapte cutreiera curtea cu repeziciune de când 

auzise zgomote ciudate ´n mansardń. 

 The night watchman had been scouring the yard since he had 

heard strange noises in the attic. 

   

13. 

Marinarul lipsea de doi ani de acasń, ĺi cutreierase toate mńrile 

ĺi oceanele pńm©ntului. 

 The sailor had been away from home for two years, and he 

had sailed all the seas and oceans of the earth. 

   

14. 

Poĺtaĺul ducea scrisori de o zi ´ntreagń atunci când a venit un 

domn ´n v©rstń sń-l ´ntrebe de ce nu ĺi-a primit ´ncń ziarul, iar 

poĺtaĺul, obosit, se înfurie de-a binelea. 

 The postman had been delivering letters for a whole day when 

an old gentleman came to ask him why he had not received 

his paper yet, and the tired postman flew into a rage. 
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15. 

CurńŤa coĺuri de la v©rsta de ĺapte ani, ĺi mereu ´ĺi spunea cń 

a fost tras pe sfoarń, pentru cń el vrusese sń se facń poliŤist. 

 He had been sweeping chimneys since the age of seven, and 

he would always tell himself that he had been had, because he 

had wanted to become a policeman. 

   

16. 

HoŤul fura ceasuri de aur de mai bine de un an atunci când a 

fost prins ĺi condamnat la doi ani de temniŤń. 

 The thief had been stealing gold watches for over a year when 

he was caught and sentenced to two years in jail. 

   

17. 

Borfaĺul ne spunea de multń vreme cń fosta lui soŤie este 

m©nń-n m©nń cu bńcanul, care-ĺi ´nĺela clienŤii atunci când 

cumpńrau trabucuri, ĺi de aceea fura borfaĺul din casa 

bńcanului de c©nd ´l pńrńsise nevasta. 

 The burglar had long been telling us that his ex-wife was hand 

in glove with the grocer, who used to cheat his customers 

when they bought cigars, and that is why the burglar  had been 

stealing from the grocerõs house since his wife had left him. 

   

18. 

Piratul cutreiera oceanele de un an atunci când s-a întâlnit cu 

preotul, cńruia i-a mńrturisit cń ´ntotdeauna a tras m©Ťa de 

coadń, ĺi a sperat sń se ´mbogńŤeascń. 

 The pirate had been sailing the oceans for a year when he met 

the priest, to whom he confessed he had always been hard up, 

and had hoped to make a fortune. 

   

19. 

Episcopul a afirmat cń vizita de o lunń Ťinutul atunci când 

prietenul lui i -a dat de ĺtire cń a intrat la apń, ĺi-a neglijat 

îndatoririle , ĺi avea sń fie pedepsit pentru aceasta. 

 The bishop stated that he had been visiting the country for a 

month when his friend let him know that he was in hot water, 

he had neglected his duties, and was going to be punished for 
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it.  

   

20. 

Iluzionistului chiar ´i pńrea rńu cń a tot spus cń el poate sń facń 

orice, ´ntruc©t era convins cń nu poate scoate la ivealń 

porumbei din joben dec©t dacń fuseserń puĺi acolo dinainte; 

greĺise atunci când se lńudase cń este magician. 

 The conjurer was really sorry he had been saying that he could 

do anything , because he was certain that he could not produce 

pigeons out of his top hat unless they had been introduced 

there beforehand; he had made a mistake when he had 

boasted that he was a magician. 

   

21. 

Aligatorul fusese vńzut ´n r©u cu mult ´nainte sń sosim noi.  The alligator had been seen in the river long before we arrived. 

   

22. 

Ursoaica fusese v©natń pentru blana ei minunatń.  The she-bear had been hunted for its splendid fur.  

   

23. 

Ursul fusese reperat zece kilometri la sud de sat, dar nimeni 

nu ´ndrńznise sń se ducń sń-l vâneze. 

 The bear had been spotted ten kilometres south of the village, 

but nobody had been brave enough to go and hunt it.  

   

24. 

Ursul polar fu acoperit de zńpadń pe c©nd dormea de o zi ĺi o 

noapte. 

 The polar bear was covered in snow when it  had been sleeping 

for a day and a night. 
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25. 

Lupul fusese gonit din codru pe c©nd ´ncerca sń ucidń o 

cńprioarń pe care o prinsese. 

 The wolf had been chased out of the woods while it was trying 

to kill a deer which it had caught.  

   

26. 

Lupoaicei i se dńduserń zece pui de animale sńlbatice, ĺi avea 

grijń de toŤi de parcń erau ai ei. 

 The she-wolf had been given ten cubs, and it was taking care 

of them all as if they were its own.  

   

27. 

Vulpoiul fusese trimis la grńdina zoologicń dupń ce fusese 

prins ´ncerc©nd sń fure pui din coteŤele sńtenilor. 

 The dog fox had been sent to the Zoo after it had been caught 

trying to steal chickens from the villagersõ coops. 

   

28. 

Vulpoaica fusese adusń din vizuina ei ca sń fie arńtatń copiilor, 

care nu vńzuserń niciodatń în viaŤa lor o vulpoaicń. 

 The vixen had been brought from its den in order to be shown 

to the children, who had never seen one before. 

   

29. 

Râsul nu se temuse niciodatń de niciun animal p©nń ce vńzu o 

pumń doar la micń depńrtare de el. 

 The lynx had never been afraid of any animal until it saw a 

puma just a short distance away from it.  

   

30. 

Leopardul nu mai fusese niciodatń silit sń sarń peste o colibń, 

dar ´n timpul unui safari traversń un sat de bńĺtinaĺi, ĺi sńri 

peste tot ce-i ieĺi ´n drum. 

 The leopard had never been forced to jump over a hut before, 

but, during a safari, it crossed a village of natives, and jumped 

over everything that came its way. 
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5. Present. Present Perfect. 

Past Tense. Past Perfect [1] 
   

1. 

Dacń a pierdut pńlńria directorului, nu vreau sń fiu ´n pielea 

lui, pentru cń pńlńria zńcea de ani de zile pe scaun p©nń s-o 

gńseascń el, iar directorul ´ncń n-a descoperit cń lipseĺte. 

 If he has lost the managerõs hat, I do not want to be in his boots, 

because the hat had been lying on the chair for years before he 

found it, and the manager has not yet discovered that it is 

missing. 

   

2. 

Dacń crezi cń nu este ´n apele lui azi, ´ntreabń-l ce s-a 

întâmplat, pentru cń era foarte bine dispus înainte s-o vadń pe 

sora ta vitregń, care-l aĺtepta de douń ore ´nainte sń se 

´nt©lneascń ei doi. 

 If you think that he is not himself today, ask him what has 

happened, as he was in a very good mood before he saw your 

stepsister, who had been waiting for him for two hours before 

they met. 

   

3. 

Habar n-am avut de necazurile motanului tńu p©nń acum, dar, 

atunci când socrii tńi mi-au spus cń zace de sńptńm©ni de zile 

´n pat ĺi cń pleci ´n Australia ca sń fie operat, m-am hotńr©t pe 

datń cń trebuie sń vin sń vń vńd pe am©ndoi, aĺa cń iatń-mń. 

 I have had no idea about your tomcatõs troubles so far, but, 

when your parents -in-law told me he had been lying in bed 

for weeks and you were leaving for Australia to have him 

operated on there, I decided at once that I must come to see 

you both, so here I am. 
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4. 

Întotdeauna plńtesc eu oalele sparte, de aceea refuz sń te ajut 

sń jefuieĺti banca, ´n ciuda faptului cń m-ai rugat de mult s-o 

fac ĺi ĺtiu cń promisesem, dar m-am rńzg©ndit. 

 I am always left to hold the sack, that is why I am refusing to 

help you rob the bank, in spite of the fact that you asked me to 

do it a long time ago, and I know I had promised to do so, but 

I have changed my mind.  

   

5. 

Nu i -a venit sń creadń bńrbierului atunci când a aflat cń socrul 

lui cumpńrń oi, pentru cń ĺtia sigur cń socrul lui nu se îngrijise 

niciodatń de niciun animal, ceea ce este adevńrat ĺi a rńmas 

adevńrat p©nń-n ziua de azi, deĺi familia lui are acum o turmń 

uriaĺń. 

 The barber was taken aback when he found out his father-in-

law was buying sheep, because he knew for sure that his 

father-in-law had never taken care of any animals, which is 

true and has remained true to this day, although his family 

have a huge flock now. 

   

6. 

A spus cń-i ajunge c©t a muncit, cń tunde iarba din fragedń 

copilńrie, cń vrea sń vadń lumea, aĺa cń a plecat într -un tur al 

lumii , ĺi acum viziteazń FranŤa. 

 He said that he was through with working, that he had been 

mowing the grass since early childhood, that he wanted to see 

the world, so he has gone on a trip round the world , and is 

visiting France right now.  

   

7. 

Eram sigur cń este pus pe rele, aĺa cń am ´ncercat sń discut 

logic cu el, dar el a plecat ieri tr©ntind uĺa de perete ĺi zic©nd 

cń nu a fost niciodatń aĺa de sńtul de toate. 

 I was sure he was up to no good, so I tried to reason with him, 

but he left yesterday slamming the door open and saying that 

he had never been so fed up with everything. 
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8. 

A fńcut o mare greĺealń atunci c©nd a mńrturisit cń furń 

stilouri de ani de zile, ĺi cń a fost prins de poliŤie cam din douń 

´n douń luni, dar acum nevasta lui l-a iertat, ĺi l-a fńcut sń 

promitń cń nu mai furń ĺi cń se poartń frumos. 

 He made a big mistake when he confessed that he had been 

stealing fountain pens for years, and he had been caught by 

the police every two months or so, but now his wife has 

forgiven him, and has made him promise to stop stealing and 

behave himself. 

   

9. 

Atunci c ând i-am descoperit ĺotia, a fost derutat, pentru cń o 

pregńtea de zile ´ntregi, ĺi nici acum nu-i vine sń creadń cń l-

am ´mpiedicat sń dea foc acelei grńmezi de h©rtii care lui nu-i 

trebuiau, dar de care noi aveam mare nevoie. 

 When we discovered his prank, he was at a loss, because he 

had been preparing it for days, and even now he can hardly 

believe we have prevented him from setting fire to that heap 

of papers which he did not need, but which we needed badly. 

   

10. 

A fost ultima picńturń: atunci când a spus cń se plimba de cinci 

ore ´n timp ce noi ´i fńceam temele, tatńl lui l-a luat la bńtaie, ĺi 

acum el este sigur cń n-am fost niciodatń de partea lui. 

 It was the last straw that broke the camelõs back: when he said 

he had been walking for five hours while we had been doing 

his homework, his father started beating him, and now he is 

convinced that we have never been on his side. 
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6. Future  
   

1. 

Pantera de la grńdina zoologicń este în libertate acum, ĺi sunt 

sigur cń va fi foarte greu s-o prindem iar.  

 The panther from the Zoo is now at large, and I am sure it will 

be very difficult to catch it again.  

   

2. 

Am sń cumpńr o zebrń pentru fiica fratelui tńu vitreg, care a 

cerut una acum câteva zile; tocmai i-am promis cń o sń-i aduc 

una micń de tot. 

 I shall buy a zebra for your stepbrotherõs daughter, who asked 

for one a few days ago; I have just promised to bring her a very 

small one. 

   

3. 

O sń dea voie cuiva tigrul ĺi tigroaica sń se apropie de puii lor?  Will the tiger and the tigress allow anyone to come near their 

cubs? 

   

4. 

Leul ĺi leoaica n-au sń stea la grńdina zoologicń; este pńcat sń-

i duci acolo, pentru cń au nevoie de libertate înainte de toate. 

 The lion and the lioness will not stay at the Zoo; it is a pity to 

take them there, because they need freedom more than 

anything else. 

   

5. 

Mâine pe vremea asta, acest elefant se va plimba pe strńzile 

Londrei , ĺi va fi admirat at©t de copii, c©t ĺi de oamenii mari. 

 Tomorrow by this time , the elephant will be walking along the 

streets of London, and will be admired by both children and 
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grown -ups. 

   

6. 

Nu vń supńraŤi, rńm©neŤi multń vreme la noi?  Will you be staying with us for a long time?  

   

7. 

Am sń plec ´n cur©nd, dacń dihorul este sigur încuiat în 

pivniŤń. 

 I shall be leaving soon if the polecat is safely locked in the cellar. 

   

8. 

N-am sń te mai deranjez, dar trebuie sń gńsesc nevństuica mai 

întâi, pentru cń este a vńrului meu, care va fi foarte amńr©t 

dacń-i spun cń am pierdut-o. 

 I shall not be disturbing you again, but I must first find the 

weasel, because it belongs to my cousin, who will be very 

unhappy if I tell him I have lost it.  

   

9. 

O sń mń joc cu un h©rciog atunci când o sń mń duc sń-mi vńd 

bunicii.  

 I shall be playing with a hamster when I go to see my 

grandparents. 

   

10. 

Pop©ndńul o sń sarń peste tot, dacń nu-l iei odatń de aici.  The ground squirrel will be jumping all over the place if you 

do not take it away from here.  

   

11. 

Iepurele de câmp va fi vândut la târg, pentru cń v©nńtorul are  The hare will be sold at the fair, because the hunter needs 
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nevoie de bani sń-ĺi cumpere gloanŤe ĺi o puĺcń nouń. money to buy himself bullets and a new gun.  

   

12. 

O sń Ťi se dea un iepure de casń, ca rńsplatń pentru purtarea 

frumoasń. 

 You will be given a rabbit as a reward for good behaviour.  

   

13. 

Ĺobolanul are sń fie cumpńrat ´ntr-o zi de o pisicń.  The rat will one day be bought by a cat. 

   

14. 

Chiar va fi trimis ĺoricarul acesta ´n Japonia?  Will this ratter actually be sent to Japan? 

   

15. 

Al cui cńŤeluĺ va fi adus ´nńuntru pentru a fi examinat mai 

întâi? 

 Whose puppy will be brought in to be examined first?  

   

16. 

Unde va fi gńsitń pisicuŤa care a fugit?  Where will the kitten which has run away be found?  

   

17. 

C©nd va fi cumpńrat pentru fermń un c©ine ciobńnesc?  When will a sheepdog be bought for the farm? 

   

18. 

Cńrui fel de buldog ´i va fi ´ngńduit sń intre ´n curte c©t sunt  What kind of mastiff will be allowed into the yard while I am 
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eu acolo? Eu de obicei mń tem de c©ini, ĺi cred cń am s-o iau la 

goanń de ´ndatń ce se iveĺte. 

there? I am usually afraid of dogs, and I think I shall run away 

as soon as it turns up. 

   

19. 

C©nd va fi c©inele de pazń lńsat ´n libertate?  When will the watchdog be let loose? 

   

20. 

Ai sń cumperi vreodatń c©ini de v©nńtoare, ca sń mń ´nveŤi sń 

vânez? 

 Will you ever buy setters and teach me how to hunt? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

7. Future Perfect 
   

1. 

P©nń c©nd ai sń-i spui tu cń ai vrea ca el sń spunń lucrurilor pe 

nume, el ´Ťi va fi spus deja tot ce a fńcut, ĺi-Ťi vei da seama cń 

mai bine nu-Ťi spunea nimic. 

 By the time you tell him that you would like him to call a spade 

a spade, he will already have told you everything he has done, 

and you will realize he had better not have told you anything.  

2. 

ċnainte sń zici tu cń s-a lucrat destul pentru ziua de azi, fostul 

tńu soŤ va fi bńtut la maĺinń toate scrisorile, ĺi va fi stenografiat 

discursul pe care tocmai ai refuzat sń-l asculŤi. 

 Before you call it a day, your ex-husband will have typed all 

the letters, and will have taken down in shorthand the speech 

which you have just refused to listen to.  

   

3. 

P©nń la urmńtoarea voastrń ´nt©lnire, el va fi dezvńluit taina ta 

tuturor celor care te cunosc; vor r©de cu toŤii de tine, iar tu nu 

vei mai putea spune cń eĺti cel mai bun. 

 By your next appointment , he will have revealed your secret 

to every one who knows you; they will all be laughing at you, 

and you will no longer be able to say  that you are the best. 

   

4. 

Presupun cń o fi terminat de fńcut temele, ĺi precis cń s-a dus 

´n oraĺ, pentru cń voia sń vadń un film, ĺi chiar mń ´ntrebase 

dacń ĺtiu ce ruleazń. 

 He will have finished doing his homework, I suppose, and he 

must have gone out, as he wanted to see a film, and had even 

asked me if I knew what was on. 

   

5. 

Nu vinde castraveŤi grńdinarului: va fi aflat tot ce este de ĺtiut  Do not carry coal to Newcastle: he will have learnt everything 
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´nainte sń ai tu cea mai micń ĺansń sń ´ncerci sń-i ascunzi 

adevńrul, aĺa cń mai bine ai fi cinstit ĺi i-ai spune cń ai v©ndut 

papagalul lui preferat.  

there is to know before you have had any chance to try and  

hide the truth from him, so you had better be honest and tell 

him that you have sold his favourite parrot.  

   

6. 

ċnainte sń ajungi sń mń cunoĺti, el ´Ťi va fi spus cń eu una 

g©ndesc ĺi alta vorbesc; te avertizez cń aĺa face mereu, ĺi nu 

vreau sń existe vreo ne´nŤelegere. 

 Before you get to know me, he will have told you that I carry 

fire in one hand and water in the other; I am warning you that 

he will always do that, and I do not want there to be any 

misunderstanding.  

   

7. 

P©nń sń-mi spunń el cń prea ´ntind coarda, ´l voi fi rugat sń-mi 

´mprumute o sumń mare de bani, ĺi, dacń voi avea noroc, o sń 

mi-o dea pe loc. 

 By the time he tells me that I am carrying it too far, I shall have 

asked him to lend me a large sum of money, and, if I am lucky, 

he will give it to me on the spot.  

   

8. 

Înainte ca rechinul sń-Ťi spunń Ťie cń poŤi folosi expresia ănu 

strica orzul pe g©ĺteó, eu o voi fi folosit deja în eseul meu. 

 Before the shark tells you that you can use the phrase òdonõt 

cast pearls before the swine,ó I shall already have used it in 

my essay. 

   

9. 

Nu -i spune porumbelului sń nu-i facń ochi dulci porumbiŤei, 

pentru cń ´Ťi va fi uitat sfatul p©nń ce o va vedea. 

 Do not tell the pigeon not to cast sheepõs eyes at the dove, 

because he will have forgotten your advice by the time he sees 
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her. 

   

10. 

A plecat, aĺa cń presupun cń o fi ´nŤeles cń ea nu vrea ca el sń-i 

Ťinń de ur©t. 
 He has left, so I suppose he will have understood that she does 

not want him to keep her company. 

   

11. 

Sńptńm©na viitoare pe vremea asta se va fi aflat ´n spital de o 

lunń, de c©nd a fost bńtut, pentru cń n-a ascultat de ordinele 

directorului de a nu juca fotbal în timpul orelor.  

 Next week by this time he will have been lying in hospital for 

a month, since he was beaten for disobeying the headmasterõs 

orders not to play football during classes.  

   

12. 

Tocmai i-am explicat cń luna viitoare voi fi lucrat de douńzeci 

de ani ´n acest birou, aĺa cń mai bine nu m-ar ´nvńŤa el pe mine 

cum se procedeazń. 

 I have just explained to him that I shall have been working in 

this office for twenty years next month, so  he had better not 

teach me how to do things. 

   

13. 

Voi fi spńlat vasele de o orń la zece fńrń un sfert, ĺi, cum sunt 

grńbitń, aĺ vrea sń vii, ĺi, dacń nu te deranjeazń, sń termini tu 

treaba în locul meu. 

 I shall have been washing the dishes for an hour at a quarter 

to ten, and, as I am in a hurry, I should like you to come and 

finish the job for me, if you do not mind.  

   

14. 

La anul pe vremea asta voi fi studiat de doi ani trei limbi strńine 

deodatń, dar trebuie sń mńrturisesc cń nu voi ĺti niciuna la 

 Next year by this time I shall have been studying three foreign 

languages at once for two years, but I must confess that I shall 



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

perfecŤie. not have mastered any. 

   

15. 

Voi fi cńutat sńptńm©ni de zile potcoave de cai morŤi, ́ nainte sń 

îmi spunń el cń nu-s pe drumul cel bun.  

 I shall have been chasing the wild goose for weeks, before he 

tells me I am on the wrong track. 

   

16. 

Va fi prins asupra faptului ´nainte sń-l poŤi tu preveni cń nu 

trebuie sń se alńture acelui grup, pentru cń au de g©nd sń 

jefuiascń o giuvaergerie. 

 He will have been caught red-handed before you can warn 

him that he must not join that group, because they are going 

to rob a jewellerõs shop. 

   

17. 

Motanul va fi v©ndut la negru ´nainte sń ai vreme sń-l gńseĺti, 

dacń-l laĺi sń iasń noaptea singur-singurel.  

 The tomcat will have been sold on the black market before you 

have time to find it, if you let it go out all alone at night.  

   

18. 

CńŤeaua va fi lovitń cu piciorul de poliŤist p©nń sń traversezi tu 

strada s-o iei, pentru cń mereu zg©rie cizmele poliŤiĺtilor. 

 The bitch will have been kicked by the policeman by the time 

you cross the street and take it, because it always scratches the 

policemenõs boots. 

   

19. 

P©nń ce ai sń cumperi cursa de ĺoareci, ĺoarecele va fi m©ncat 

de pisicń, aĺa cń mai bine nu te grńbi. 

 By the time you buy the mouse trap, the mouse will have been 

eaten by the cat, so you had better wait and see. 
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20. 

P©nń m©ine, broasca va fi ´nlocuitń cu o broascń r©ioasń, dacń 

nu-i aduci o broascń Ťestoasń paznicului de noapte de la 

grńdina zoologicń; animalele lui favorite au fost ´ntotdeauna 

broaĺtele Ťestoase, dar, din nefericire, le-a pierdut pe toate în 

decursul vremii.  

 The frog will have been replaced by a toad by tomorrow, 

unless you bring a turtle to the Zoo night watchman; his pets 

have always been turtles, but, unfortunately, he has lost them 

all in the course of time. 
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8. Future-in -the-Past 
   

1. 

M-a prevenit cń o sń fac o greĺealń dacń o sń cumpńr mńtura 

aceea costisitoare, dar n-am vrut sń-l ascult, ĺi tocmai am 

cumpńrat-o la licitaŤia de azi. 

 He warned me that I should make a big mistake if I bought 

that expensive broom, but I would not listen to him, and I have 

just bought it at todayõs auction. 

   

2. 

A ameninŤat cń o sń dea taina ´n vileag dacń n-am sń-i plńtesc o 

sumń mare de bani, dar, din nefericire, aceasta se ridica la mai 

mult decât îmi puteam eu permite. 

 He menaced he would let the cat out of the bag unless I paid 

him a large sum of money, but unfortunately it amounted to 

more than I could afford.  

   

3. 

Mi s-a spus cń va fi ieftin ca braga, dar se ´nĺelau cu toŤii; un 

ceas de aur este ́ ngrozitor de scump, aĺa cń ´n locul lui am 

cumpńrat o brńŤarń. 

 I was told it would be cheap as dirt, but they were all wrong; 

a golden watch is awfully expensive, so I have bought a 

bracelet instead. 

   

4. 

N-am crezut cń ai sń ai ´ndrńzneala sń-i spui cń scumpul mai 

mult pńgubeĺte, pentru cń toatń viaŤa lui a cumpńrat lucruri 

ieftine, ĺi niciodatń nu ĺi-a dat seama cń ´n felul acesta a cheltuit 

mai mult.  

 I did not think you would dare tell him that cheapest  is the 

dearest, because he has bought cheap things all his life, and he 

has never realized that he has spent more money this way. 
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5. 

Mi -am ´nchipuit cń o sń-ĺi dreagń glasul ´nainte sń anunŤe pe 

toatń lumea cń a fost numit director. 

 I imagined that he would clear his throat before he announced 

everyone that he had been appointed manager. 

   

6. 

Era sigur cń fata lui va ajunge departe, pentru cń era 

muncitoare ĺi ambiŤioasń. 

 He was sure his daughter would climb up the ladder, because 

she was hardworking and ambitious.  

   

7. 

Nu Ťi-am spus eu cń generalul se va ascunde sub scaun atunci 

când ai sń-i spui cń a fńcut c©teva greĺeli ´n raport? 

 Did I not tell you that the general would hide under the chair 

when you told him that he had made several mistakes in his 

report? 

   

8. 

Eram sigur cń, mai devreme sau mai t©rziu, foarfeca are sń-i 

prindń bine, pentru cń era croitor, ĺi nu se putea sń n-aibń 

nevoie de ea. 

 I was certain that the scissors would come in handy sooner or 

later, because he was a tailor and was bound to need them. 

   

9. 

A mńrturisit cń o sń renunŤe imediat, dacń o sń-i tot gńsesc nod 

´n papurń. 

 He confessed that he would give it up in no time at all , if I kept 

finding fault with him.  
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10. 

Mama lui vitregń a promis cń va trece la subiect de ´ndatń ce va 

sosi toatń lumea, dar nu ´nainte, pentru cń nu voia sń trebuiascń 

sń spunń aceleaĺi lucruri de douń ori. 

 His stepmother promised that she would come to the point as 

soon as everybody had arrived, but not before, because she 

did not want to have to say the same things twice. 

   

11. 

Doctorul a hotńr©t cń va locui ´n FranŤa ´n urmńtoarele cinci 

sńptńm©ni.  

 The physician decided that he would be living in France for 

the next five weeks. 

   

12. 

Arheologul a afirmat cń va lucra ca profesor universitar tot 

restul vieŤii lui. 

 The archaeologist stated that he would be working as a 

professor for the rest of his life. 

   

13. 

Marinarul a jurat cń va naviga spre Spania ´n timpul taifunului.   The sailor swore he would be sailing for Spain during the 

typhoon.  

   

14. 

Mńcelarul a declarat cń va vinde cotlete de porc a doua zi toatń 

ziua, aĺa cń va fi prea ocupat ca sń vinń la petrecere. 

 The butcher declared that he would be selling pork chops all 

next day, so he would be too busy to come to the party. 

   

15. 

Zarzavagiul spera cń o sń sape toatń ziua ´n grńdinń duminicń.  The greengrocer hoped he would be digging in his garden all 

day on Sunday. 
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16. 

Credeam cń ĺarpele va fi trimis la grńdina zoologicń aĺa cum 

promiseserń, dar l-au dus la munte, ĺi de atunci este liber. 

 I thought that the snake would be sent to the Zoo as they had 

promised, but they took it to the mountains, and it has been 

free ever since. 

   

17. 

Mń temeam cń ĺarpele boa o sń fie fńcut bucńŤele de dinŤii 

crocodilului , ĺi de atunci tot ´ncerc sń-i Ťin departe unul de 

celńlalt. 

 I feared that the boa would be cut into pieces by the teeth of 

the crocodile, and I have been trying to keep them apart ever 

since. 

   

18. 

Strńbunicii lui au prezis odatń cń ĺarpele va fi surghiunit din 

rai, pentru cń nu fńcuse niciun bine nimńnui. 

 His great-grandparents once foretold that the snake would be 

banished from Paradise, because it had done nobody any 

good. 

   

19. 

ċmi ´nchipuisem cń ĺarpele cu clopoŤei are sń fie filmat de 

cercetńtorii aceia, dar ´mi dau acum seama cń mń ´nĺelam: nu 

voiau dec©t sń se uite la el. 

 I had imagined that the rattle snake would be filmed by those 

researchers, but now I see I was wrong: they only wanted to 

have a look at it. 

   

20. 

Nńdńjduiam sń fie prinsń cobra ´nainte sń intru ´n odaie ĺi pot 

spune cń am fost ´ngrozit s-o gńsesc vie ĺi ´n libertate, 

aĺtept©ndu-mń. 

 I hoped the cobra would be caught before I came into the 

room, and I can say I was scared to find it alive and free, 

waiting for me.  



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

 

9. Present. Present Perfect.  

Past Tense. Past Perfect [2] 
   

1. 

Cred cń citeĺte, pentru cń ĺtiu cń citeĺte ´n fiecare searń la ora 

asta, ĺi nu vreau sń-l deranjez p©nń nu terminń pagina ĺi nu 

mń cheamń. 

 I think that he is reading, because I know he reads every 

evening at this time, and I do not want to disturb him till he 

finishes the page and calls me. 

   

2. 

Am terminat de citit romanul ieri, pe când tu înotai, pentru cń 

afarń era foarte cald, ĺi am aĺteptat p©nń te-ai întors de la bazin 

ca sń Ťi-l înapoiez. 

 I finished reading the novel yesterday, while you were 

swimming , because it was very hot outside, and I waited till 

you came back from the swimming pool to give it back to you.  

   

3. 

Ce fńceai atunci când te-am sunat ĺi n-ai vrut sń vorbeĺti cu 

mine? 

 What were you doing when I called you up and you did not 

want to talk to me? 

   

4. 

Ascult concertul acesta de c©nd a ´nceput sń ningń, de la ĺapte, 

ĺi sunt sigur cń emisiunea muzicalń a ´nceput demult, dar nu 

am avut timp sń deschid radioul p©nń acum, pentru cń trebuie 

sń exersez zilnic la pian. 

 I have been listening to this concert ever since it started 

snowing, since seven oõclock, and I am sure that the musical 

broadcast started long ago, but I have not had time to turn on 

the radio till now, because I must practice the piano daily.  
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5. 

Dacń n-ai vńzut ´ncń piesa aceea, du-te cât mai curând. George 

a vńzut-o alaltńieri, ĺi zice cń erau acolo o mulŤime de oameni, 

ĺi cń n-a mai vńzut o piesń aĺa de bunń. 

 If you have not seen that play yet, go as soon as possible. 

George saw it the day before yesterday, and he says that there 

were a lot of people there, and that he has never seen such a 

good play before. 

   

6. 

Când te-ai ´ntors de la garń? Aĺtept aici de mai bine de o orń, 

ĺi nu te-am vńzut venind. Te ´ntorci deseori aĺa de t©rziu acasń 

atunci când te duci acolo? 

 When did you come back from the station? I have been 

waiting here for more than an hour, and I have not seen you 

coming. Do you often come back home so late when you go 

there? 

   

7. 

Ce ĺtii despre dramaturgul care a sosit asearń de la Londra, ĺi 

care, dupń c©te ĺtiu, a scris mai multe piese dec©t toŤi 

dramaturgii din lume?  

 What do you know about the playwright who arrived from 

London last night, and who, as far as I know, has written more 

plays than all the playwrights in the world?  

   

8. 

Ai auzit buletinul meteorologic? Dacń o sń plouń azi, trebuie 

sń-mi iau umbrela, dar mereu o uit, aĺa cń, te rog, adu-mi tu 

aminte. 

 Have you heard the weather forecast? If it is going to rain 

today, I must take my umbrella, but I am always forgetting it, 

so, please, remind me. 
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9. 

L-ai cunoscut pe actorul cu care vorbeam, ĺi care l-a jucat ieri 

pe Hamlet, ´mpreunń cu actriŤa care o interpreteazń azi pe 

Ofelia? 

 Have you met the actor I was talking to, and who acted 

Hamlet yesterday, together with the actress who is acting 

Ophelia today? 

   

10. 

Mereu ceri de la oameni bani cu împrumut! N -ai muncit 

niciodatń p©nń acum, ori ai cheltuit averea tuturor rudelor , ĺi 

acum vrei alŤi bani? 

 You are always borrowing money from people! Have you 

never worked so far, or have you spent all your relativesõ 

fortune, and you are looking for more money now? 

   

11. 

Am ĺi uitat ce m-ai rugat sń Ťin minte, aĺa cń, te rog, aminteĺte-

mi ce mi-ai spus ieri, atunci când m-ai rugat sń nu uit, ĺi eu nu 

Ťin minte despre ce era vorba. 

 I have already forgotten what you asked me to remember, so 

please remind me what you told me yesterday, when you 

asked me not to forget, and I do not remember what it was. 

   

12. 

Ce-ai fńcut ieri nu trebuie sń se mai ´nt©mple. Sora ta n-a fńcut 

niciodatń asemenea lucruri, ĺi doar a fost crescutń de aceiaĺi 

pńrinŤi ca ĺi tine. 

 What you did yesterday must never happen again. Your sister 

has never done such things, and she has been brought up by 

the same parents as you. 

   

13. 

Degeaba cauŤi; hoŤul a furat toate h©rtiile ieri, atunci când ai 

lńsat uĺa descuiatń, aĺa cń nu poŤi gńsi dec©t ce a uitat el sń ia. 

 You are looking in vain; the burglar stole all the papers 

yesterday, when you left the door unlocked, so you can only 

find what he has forgotten to take.  
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14. 

Fńceam scufundńri de douń ore ĺi jumńtate atunci când a venit 

ĺi ne-a interzis sń mai plonjńm, pentru cń era prea târziu, ĺi 

voia sń ne ducem acasń. 

 We had been diving for two hours and a half when he came 

and forbade us to plunge again, because it was too late, and he 

wanted us to go home. 

   

15. 

Mńn©nc de c©nd ai plecat, ĺi m©ncam de ceva timp chiar ĺi 

´nainte sń pleci, aĺa cń presupun cń doctorul are dreptate sń 

spunń cń n-am sń pot slńbi niciodatń, dacń nu pleci mai rar ĺi 

nu eĺti cu ochii pe mine. 

 I have been eating since you left, and I had been eating for 

quite a while even before you left, so I suppose the doctor is 

right to say  that I shall never be able to lose weight unless you 

leave less often and keep an eye on me. 

   

16. 

Deseneazń case de c©nd era copil. De fapt, tot timpul 

deseneazń: chiar ĺi c©nd vorbeĺti cu el. Atunci c ând l-am 

cunoscut, lucra ca arhitect din ziua când absolvi se liceul.  

 He has been drawing houses since he was a boy. He is always 

drawing, in fact : even when you talk to him. When I met him, 

he had been working as an architect since the day he had 

graduated from high school.  

   

17. 

Nepoata ei târguia atunci când s-au ´nt©lnit; ea ´nsńĺi a 

mńrturisit cń ĺi-a cheltuit toŤi banii, dar acum mń tem cń s-au 

apucat sń fure din magazin, pentru cń niciuna din ele nu mai 

are bani, ĺi totuĺi t©rguiesc ´n continuare. 

 Her niece was shopping when they met; she herself confessed 

that she had spent all her money, but now I am afraid that they 

have started shoplifting, because neither has any money left, 

and yet they go on shopping. 
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18. 

ċl cunoĺti pe instalatorul care ne-a reparat cada? A plecat 

asearń la Londra, pentru cń fusese chemat acolo cu mult timp 

´nainte, ĺi ´ncń nu s-a întors. 

 Do you know the plumber who has mended our bathtub? He 

left for London last night, because he had been called there a 

long time before that, and he has not come back yet. 

   

19. 

Copiii se jucau. Se jucau de c©nd ieĺiserń din casń, ĺi n-aveau 

de g©nd sń se opreascń p©nń la lńsarea ´ntunericului. 

 The children were playing. They had been playing since they 

had come out of the house, and were not going to stop until 

dark. 

   

20. 

Patina de c©nd rńsńrise soarele; gheaŤa s-a topit ĺi el a cńzut ´n 

apa ´ngheŤatń. A venit direct acasń, dar de atunci are 

pneumonie, ĺi nu pot dec©t sń sper cń acum se simte puŤin mai 

bine. 

 He had been skating since the sun had risen; the ice melted, 

and he fell into the icy water. He came straight  home, but he 

has had pneumonia ever since, and all I can hope is that now 

he feels a little bit better. 
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10. Past Tense. Past Perfect. Future-in -the-Past 
   

1. 

Am sosit sńptńm©na trecutń, atunci când el înota, iar tu tocmai 

´Ťi pierduseĺi geanta, ĺi o cńutai, pentru cń portarul ´Ťi spusese 

cń ai s-o gńseĺti. 

 I arrived last week, when he was swimming, and you had just 

lost your bag, and you were looking for it, because the 

gatekeeper had told you that you would find it.  

   

2. 

Nu ĺtiam cń ai sń te ´ntorci, pentru cń crezusem cń ai plecat de 

tot. 

 I did not know you would come back, because I had thought 

you had left for good and all.  

   

3. 

C©nta la pian. C©nta de douń ore ĺi nu se mai oprea, deĺi 

spusese cń este obositń, ĺi o sń se culce, dacń rńm©n eu sń te 

aĺtept. 

 She was playing the piano. She had been playing for two 

hours, and did not stop, although she had said she was tired 

and would go to bed if I waited up for you.  

   

4. 

Am ´nŤeles cń ai cumpńrat castelul, ĺi ai sń te lupŤi cu fantoma 

care-l construise cu un secol înainte, ĺi care-l bântuia în fiecare 

iarnń de atunci. 

 I understood that you had bought the castle, and you would 

fight the ghost which had built it a century befo re, and which 

had haunted it every winter ever since.  
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5. 

Am v©ndut acum doi ani maĺina pe care o voiai, iar persoana 

care a cumpńrat-o nu ĺtie cń Ťi-o promisesem, ĺi am ´nŤeles cń 

n-o sń Ťi-o dea niciodatń. 

 Two years ago I sold the car which you wanted, and the 

person who bought it does not know I had promised it to you, 

and I understood  that he would never give it to you.  

   

6. 

De când am venit se tot spune la radio cń ningea de o lunń ´n 

ziua când a început greva, ĺi c©nd li s-a spus gunoierilor cń vor 

fi daŤi afarń. 

 Ever since I came, they have been saying on the radio that it 

had been snowing for a month on the day when the strike 

began, and the dustmen were told that they would be fired.  

7. 

De ce zâmbeai atunci când Ťi-am explicat cń mi s-a terminat 

zahńrul, ĺi am venit sń te rog sń-mi dai mierea pe care ai 

cumpńrat-o? 

 Why were you smiling when I explained to you that I had run 

out of sugar, and I had come to ask you to give me the honey 

you had bought? 

   

8. 

Fusese întrebat cine este, ĺi rńspunsese cń nu-ĺi aduce aminte, 

cń a uitat de când este în spital , ĺi cń va pleca dupń ce se va 

´nsńnńtoĺi. 

 He had been asked who he was, and he had answered that he 

did not remember, he had forgotten how long he had been in 

hospital, and he would leave when he had recovered. 

   

9. 

Am fost trimis la brutńrie, ĺi mi s-a spus cń o sń mi se arate cea 

mai mare pâine din lume , dacń promit s-o mńn©nc. 

 I was sent to the bakerõs, and I was told that I would be shown 

the biggest loaf of bread in the world if I promised to eat it.  
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10. 

I se promisese premiul cel mare, dar îl refuzase, pentru cń era 

bogat ĺi pleca mereu ´n strńinńtate, aĺa cń nu avea timp sń vinń 

sń-l ridice.  

 He had been promised the big prize, but he had refused it, 

because he was rich and went abroad all the time, so he had 

no time to come and collect it. 

   

11. 

Mi -ai explicat cń plńteĺti de mult la casa ´n care te vei muta, 

dar nu te-am crezut atunci când ai zis cń Ťi-ai cheltuit toate 

economiile, ĺi vei merge la cerĺit. 

 You explained to me that you had been paying for a long time 

for the house you would move into, but I did not believe you 

when you said you had spent all your savings , and you would 

go begging. 

   

12. 

Se uita la televizor. Ĺedea acolo de douń zile, nici la birou nu 

se dusese, pentru cń era sigur cń o sń vadń meciul, dar se 

´nĺela. 

 He was watching TV. He had been sitting there for two days, 

he had not even gone to his office, because he was positive he 

would see the match, but he was wrong. 

   

13. 

A afirmat cń munceĺte de o lunń, ĺi s-a sńturat, vrea sń plece, 

ĺi chiar o sń plece din oraĺ farń sń ´ntrebe pe nimeni, ceea ce a 

ĺi fńcut. 

 He stated that he had been working for a month , and he had 

had enough, he wanted to leave, and would even leave town 

without asking anyone, which he did.  

   

14. 

Nu credeam cń o sń faci ce-ai zis cń vrei sń faci, dar n-am vńzut 

niciodatń pe cineva aĺa de hotńr©t sń dea pe degeaba tot ce are. 

 I did not think you would do what you said you wanted to do, 

but I have never seen anyone so determined to give away 
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everything he owned.  

   

15. 

Mń plimbam atunci când ai sunat la uĺń. Nu ĺtiam cń ai sń vii 

atât de curând: de aceea nu te-am ´nt©mpinat la garń, aĺa cum 

´Ťi promisesem. 

 I was walking when you rang the bell. I did not know that you 

would come so soon: that is why I did not meet you at the 

station as I had promised. 

   

16. 

Atunci  c©nd ai trimis dupń mine, tocmai bńteam un cui, ĺi ´l 

bńteam degeaba de douń ore; nu reuĺeam sń termin treaba, 

pentru cń tot suna telefonul.  

 When you sent for me, I was just driving a nail, and I had been 

driving it in vain for two hours; I did not manage to finish the 

job, because the telephone kept ringing. 

   

17. 

Unde ai vńzut-o ĺi cu cine se plimba asearń? De ce nu i-ai spus 

cń o aĺtept de o orń, ĺi cń am plecat pentru cń n-a venit? 

 Where did you see her, and whom was she walking with last 

night? Why did you not tell her that I had been waiting for her 

for an hour, and I had left because she had not come? 

   

18. 

N-am ĺtiut cń i-a ajuns cuŤitul la os atunci când mi -a cerut 

ajutorul, aĺa cń i-am spus cń n-am sń-i împrumut bani, pentru 

cń sunt sigur cń niciodatń n-o sń mi-i dea înapoi. 

 I did not know he was at the end of his tether when he asked 

for my help, so I said I would not lend him money, because I 

was sure he would never return it.  

   

19. 

L-a luat gura pe dinainte atunci când i-a spus poliŤistului toate  He let the cat out of the bag when he revealed his secrets to the 
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secretele lui, ´ntruc©t nu ĺtia cń poliŤistul acela ´l cautń de doi 

ani, ĺi cń-l va trimite la închisoare cât ai clipi din ochi.  

policeman, as he did not know that policeman had been after 

him for two years, and he would send him to jail in no time at 

all. 

   

20. 

I-am spus chelnerului cń a ´ncńrcat nota, ĺi a zis cń n-a fńcut ´n 

viaŤa lui aĺa ceva, ĺi nici n-o sń facń, pentru cń se teme cń au 

sń-l batń clienŤii. 

 I told the waiter that he had doctored the bill, and he said 

that he had never done such a thing in his life, and would 

never do it, either, because he was afraid his customers 

would beat him.  
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11. Conditional Present  
   

1. 

Strńbunica lor ar arńta mai t©nńrń, dacń n-ar purta ochelari.   Their great-grandmother would look younger if she did not 

wear glasses. 

   

2. 

Soacra ta te-ar ajuta mai mult , dacń ai invita-o mai des pe la 

tine. 

 Your mother -in-law would help you more if you invited her 

to your house more often. 

   

3. 

Mama ei vitregń s-ar purta mai blând , dacń n-ar munci atât.  Her step-mother would behave more kindly if she did not 

work so hard.  

   

4. 

Strńbunicul nostru ar pleca ´n Africa, dacń l-ai ruga sń-Ťi aducń 

banane. 

 Our great-grandfather would leave for Africa if you asked him 

to bring you bananas. 

   

5. 

Socrul lor ar fi mai puŤin singur, dacń ei i-ar Ťine mai des 

companie. 

 Their father -in-law would be less lonely if they kept him 

company more often. 
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6. 

Cumnatul lui nu te -ar ocoli, dacń tu nu te certai cu toatń 

familia.  

 His brother -in-law would not avoid you if you had not 

quarrelled with the whole family.  

   

7. 

Cine ar ajuta-o pe sora ta vitregń dacń n-aĺ fi eu?  Who would help your step -sister if it were not for me? 

   

8. 

ţi-aĺ putea da caracatiŤń, dacń ai fi obiĺnuit s-o mńn©nci.  I could give you octopus if you were accustomed to eating it. 

   

9. 

Racul n-ar merge înapoi, dacń ar putea merge ´nainte.  The crawfish would not go backwards if it could go forward.  

   

10. 

Ai mânca homar, dacń aĺ comanda o porŤie?  Would you eat lobster if I ordered a helping? 

   

11. 

N-ar cere luna de pe cer, dacń nu i-ai da absolut tot ce vrea.  She would not be crying for the moon if you did not always 

give her whatever she wanted. 

   

12. 

Ar fi ´ntemniŤat, dacń ar recunoaĺte cń este vina lui.   He would be imprisoned  if he admitted that it was his fault.  
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13. 

Acum te-ai plimba prin Paris , dacń plecai ieri cu avionul.  You would be walking in Paris now if you had left by plane 

yesterday. 

   

14. 

Nu Ťi-ar fi de niciun folos , dacń ai ´ncepe sń te pl©ngi ĺefului 

cń ai fńcut greĺeli de dactilografiere. 

 It would not help you at all if you began complaining to the 

boss that you had made typing mistakes. 

   

15. 

Dacń i-ai pune prea multe ´ntrebńri personale, sunt sigur cń Ťi-

ar spune foarte cur©nd cń cine ĺtie multe ´mbńtr©neĺte repede. 

 If you asked him too many private questions, I am sure that 

he would soon be telling you that curiosity had killed the cat.  

   

16. 

Te-aĺ minŤi, dacń Ťi-aĺ spune cń ĺiretlicul tńu n-a prins.  I would be lying to you if I told you that your trick had cut no 

ice. 

   

17. 

N-ar face sluj acum ´n faŤa ei, dacń nu se ´nsura cu ea ´n ciuda 

sfaturilor tuturor.  

 He would not be dancing attendance on her now if he had not 

married her in spite of everybody õs advice. 

   

18. 

Tigroaica ar dansa acum cu lupul p©nń n-ar mai putea, dacń 

ar fi venit lupul cu ea la petrecere. 

 The tigress would now be dancing the wolf off his legs if the 

wolf had come to the party with her.  
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19. 

Acum ar citi eseul, dacń-l scriai ieri, cum ai promis cń ai sń faci.  He would be reading the essay now, if you had written it 

yesterday, as you promised you would.  

   

20. 

Cine ar mńtura acum strńzile, dacń toŤi mńturńtorii se lńsau de 

slujbń? 

 Who would be sweeping the streets now, if all the dustmen 

had given up their jobs? 

   

21. 

Fotografia crabului ar fi publicatń ´n New York Times, dacń ar 

fi necesar. 

 The crabõs photograph would be published in New York 

Times, if it were necessary. 

   

22. 

Steaua-de-mare ar fi primitń în acvariu, dacń profesorul le-ar 

cere elevilor sń n-o necńjeascń. 

 The starfish would be received in the aquarium if the teacher 

asked the pupils not to upset it.  

   

23. 

Balena ar putea fi gńtitń pentru masa de searń, dacń stńp©nul 

vasului ar ordona echipajului s -o prindń. 

 The whale would be cooked for supper if the ship -owner 

ordered his crew to catch it. 

   

24. 

Rechinul ar fi arestat de poliŤia maritimń, dacń ar ameninŤa 

viaŤa cuiva. 

 The shark would be arrested by the sea police if it threatened 

anybodyõs life. 
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25. 

Ĺop©rla ar fi urmńritń de portarul grńdinii zoologice, dacń ar 

lua-o la fugń. 

 The lizard would be followed by the Zoo gatekeeper if it ran 

away. 

   

26. 

Melcul ar rńm©ne ´n urmń, dacń iepurele s-ar lua la întrecere 

cu el p©nń la copacul acela. 

 The snail would be left behind if the rabbit raced it to that tree 

over there. 

   

27. 

Melcul fńrń casń ar fi strivit, dacń ar cńdea mingea peste el.  The slug would be crushed if the ball fell on it.  

   

28. 

Scoicile ar fi v©ndute la piaŤń, dacń te-ai hotńr´ sń te desparŤi 

de ele. 

 The shells would be sold at the market if you made up your 

mind to part with them.  

   

29. 

Meduza ar fi scoasń din apa mńrii, dacń ar fi at©t de proastń 

´nc©t sń ´noate atunci c©nd plaja este plinń de copii. 

 The medusa would be taken out of the seawater if it were 

stupid enough to swim when the beach was full of children.  

   

30. 

S-ar mânca stridii în acest restaurant, dacń ar fi vreun client.  Oysters would be eaten in this restaurant if there were any 

customers. 
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12. Conditional Past  
   

1. 

Delfinul ar fi ´notat o distanŤń mai lungń, dacń nu era 

´mpiedicat de bńrcile pescarilor. 

 The dolphin would have swum a longer distance if it had not 

been prevented by the fishermenõs boats. 

   

2. 

Pinguinul ar fi ´ngheŤat, dacń iarna era prea grea.  The penguin would have frozen if the winter had been too 

hard. 

   

3. 

Unde s-ar fi dus foca, dacń ar fi fost izgonitń de pe plajń?  Where would the seal have gone if it had been driven away 

from the beach? 

   

4. 

De ce ar fi mers morsa atâta drum, dacń nu ca sń gńseascń 

hranń? 

 Why would the walrus have travelled such a long way , if not 

to find food?  

   

5. 

Ce-ar fi fńcut nurca, dacń nu era pescarul care a hrńnit-o?  What would the mink have done if it had not been for the 

fisherman who fed it? 
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6. 

Ai fi folosit lipitori , dacń nu puteai gńsi un doctor destul de 

repede? 

 Would you have used leeches if you had not been able to find 

a doctor soon enough? 

   

7. 

Ce fńcea crocodilul, dacń ar fi încercat pescarii sń-l v©ndń unui 

circ? 

 What would the crocodile have done if the fishermen had tried 

to sell it to a circus? 

   

8. 

Unde s-ar fi dus cobaiul , dacń era liber?  Where would the guinea -pig have gone if it had been free? 

   

9. 

Vipera te-ar fi  muĺcat, dacń o atingeai.  The adder would have bitten you if you had touched it.  

   

10. 

Cum ar fi traversat cńmila deĺertul, dacń nu era arabul?  How would the camel have crossed the desert if it had not 

been for the Arab? 

   

11. 

Cangurul ar fi m©ncat ieri toatń ziua, dacń avea destulń hranń.  The kangaroo would have been eating all day yesterday if it 

had had enough food. 
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12. 

Antilopa ar fi alergat toatń noaptea, dacń nu se plictisea leul sń 

fugń dupń ea. 

 The antelope would have been running all night , if the lion 

had not got tired of chasing it.  

   

13. 

Bursucul ar fi stat ascuns sub pat toatń ziua de ieri, dacń nu 

promitea bufniŤa cń are grijń de el. 

 The badger would have been hiding under the bed all day 

long yesterday, unless the owl had promised to take care of it. 

   

14. 

VeveriŤa ar fi m©ncat nuci pe c©nd o cńutai tu, dacń nu s-ar fi 

temut cń s-ar putea s-o auzi. 

 The squirrel would have been eating nuts while you were 

looking for it , unless it had been afraid you might hear it.  

   

15. 

Cńprioara dormea toatń noaptea, dacń n-o trezea greierele.  The deer would have been sleeping all night if the cricket had 

not woken it up.  

   

16. 

Renul ar fi fost trimis în Finlanda , dacń era prins cu minciuna.  The reindeer would have been sent to Finland if it had been 

caught lying.  

   

17. 

Cerbul ar fi fost fotografiat , dacń ar fi stat locului.  The stag would have been photographed if it had stood still.  
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18. 

Porcul mistreŤ ar fi fost v©nat ieri, dacń v©nńtorul ar fi avut 

puĺcń. 

 The wild boar would have been hunted yesterday, if the 

hunter had had a gun. 

   

19. 

Calul ar fi fost ´nsoŤit la t©rg de iapń, dacń fermierul se hotńra 

sń-i v©ndń.  

 The horse would have been accompanied by the mare to the 

fair , if the farmer had made up his mind to sell them.  

   

20. 

Armńsarul ar fi fost m©ncat de balaur, dacń nu-l scńpa Fńt-

Frumos. 

 The stallion would have been eaten by the dragon unless 

Prince Charming had rescued it. 
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II. CORESPONDENţA TIMPURILOR 
   

13. ConsecinŤele folosirii unui timp trecut 

´n propoziŤia principalń 

   

1. 

A recunoscut cń face ´ntotdeauna ceai sau cafea atunci când nu 

are altceva de fńcut. 

 He admitted that he always made tea or coffee when he had 

nothing else to do. 

   

2. 

Le spuse judecńtorilor cń vrńjitoarea nu face pe nimeni fericit , 

dar nici rńu nu face, aĺa cń nu vede de ce sń fie izgonitń. 

 He told the judges that the witch never made anybody happy , 

but she never harmed anybody,  either, so he did not see why 

she should be driven away. 

   

3. 

A protestat cń habar n-are ce a greĺit, ĺi, dacń nu-l credem, a zis 

cń n-o sń mai ´ncerce niciodatń sń facń ce trebuie. 

 He protested that he had no idea what he had done wrong, and, 

if we did not believe him, he said he would never try to do right 

again. 

   

4. 

Adolescentul obiectń cń-ĺi face ´ntotdeauna datoria, dar,  The teenager objected that he always did his duty, but, as it was 
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întrucât nu -i de datoria lui sń facń paturile, pur ĺi simplu n-o sń 

le facń, orice ar spune profesorul de biologie. 

not his duty to make the beds, he simply would not do that, 

whatever his biology teacher might say.  

   

5. 

Albń-ca-Zńpada spuse din nou cń nu-ĺi face niciodatń temele 

dimineaŤa, dar bunicul nu voia s -o lase sń-ĺi bea laptele, dacń 

nu le face mai întâi. 

 Snow White said again that she never did her homework in the 

morning, but her grandfather would not let her drink her milk 

if she did not do it first.  

   

6. 

Soldatul mńrturisi cń nu se aĺteaptń de la nimeni sń-i facń vreo 

favoare. 

 The soldier confessed that he expected no one to do him any 

favour s. 

   

7. 

Atunci c ând i s-a spus fetei ´n casń sń facń curat ´n camerń, ea a 

protestat cń este ĺi aĺa prea ocupatń. 

 When the maid was told to do the room, she remonstrated that 

she was far too busy as it was. 

   

8. 

A declarat cń i-ar plńcea sń facń focul, ĺi de obicei nu face niciun 

zgomot atunci când face focul, aĺa cń putem adormi, ĺi o sń aibń 

el grijń de toate. 

 He declared that he would enjoy making the fire, and that he 

usually made no noise while doing that, so we could go to 

sleep, and he would take care of everything.  

   

9. 

Mi se adresń, zic©nd cń vrea sń ne ´mprietenim, ´ntruc©t a 

´nŤeles cń nu i-am mâncat eu budinca, ĺi, oricum, vrea sń fie ´n 

 He addressed me, saying that he wanted to make friends, since 

he had understood that I had not eaten his pudding, and, 
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relaŤii bune cu toatń lumea. anyway, he wanted to be on good terms with  everyone. 

   

10. 

Pretinse cń nu ĺi-a fńcut niciodatń duĺmani, pentru cń este bun 

cu toŤi cerbii care-i cer sfatul, ĺi ´mprumutń ´ntotdeauna 

bursucilor orice -i cer. 

 He claimed he had never made enemies, because he was kind 

to all the stags who asked him for advice, and he always lent 

badgers whatever they requested of him. 

   

11. 

Recunoscu cń se coafeazń ĺi nu poate deschide uĺa, ĺi ne dńdu 

de ĺtire cń am face bine sń aĺteptńm afarń p©nń ce o sń termine 

ĺi o sń ne poatń primi. 

 She admitted that she was doing her hair and could not open 

the door, and she let us know that we had better wait outside 

till she had finished and could receive us. 

   

12. 

Ĺcolarul mńrturisi cń se ascunde ´n cńmarń, pentru cń a luat o 

notń rea, ĺi se teme cń mama lui va afla de ea. 

 The schoolboy confessed that he was hiding in the pantry, 

because he had got a bad mark, and he was afraid that his 

mother would learn about it.  

   

13. 

A anunŤat cń regele face legi pentru supuĺii lui, ĺi nu trebuie 

deranjat p©nń ce nu va termina.  

 He announced that the king was making laws for his subjects, 

and he must not be disturbed till he had finished.  

   

14. 

Cineva a afirmat cń publicul ´ĺi bate joc de actori, iar regizorul 

nu ia nicio mńsurń. 

 Someone stated that the audience were making fun of the 

actors, and the stage manager was not doing anything about it. 
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15. 

O prietenń de-a mea a anunŤat cń lucreazń, ĺi n-o sń meargń 

acasń p©nń ce nu apare vrńjitorul care face minuni, ca sń arate 

el dacń poate face mai mult decât ea. 

 A friend of mine announced that she was working, and would 

not go home until the wizard who did wonders turned up to 

show if he could d o more than her. 

   

16. 

Burlacul dezvńlui cń face afaceri cu bńtr©na nemńritatń, ĺi sperń 

sń scoatń astfel o groazń de bani, ceea ce-i va permite sń se 

însoare, mai devreme ori mai târziu.  

 The bachelor disclosed that he was doing business with the old 

spinster, and he hoped to make a lot of money, which would 

enable him to get married sooner or later. 

   

17. 

Regina dezvńlui cń un instalator reparń baia regalń, ĺi ea nu va 

putea asista la paradń p©nń ce nu pleacń el. 

 The queen revealed that a plumber was doing repairs in the 

royal bathroom, and she would not be able to attend the parade 

until he had left.  

   

18. 

Martorul a depus mńrturie cń acuzatul fńcea un drum la 

Londra în ziua aceea, ceea ce nu însemna deloc cń acuzatul este 

vinovat.  

 The witness testified that the accused was making a trip to 

London on that day, which did not mean at all that the accused 

was guilty.  

   

19. 

Vorbitorul recunoscu cń a fost o greĺealń sń se adreseze 

mulŤimii aceleia, dar fusese ´ncolŤit de primar, ĺi nu putuse 

 The speaker admitted that it had been a mistake to address that 

crowd, but he had been cornered by the mayor, and had not 
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refuza. been able to refuse. 

   

20. 

Frizerul a exclamat cń nu Ťine niciun discurs, cń i-a spus doar 

clientului lui cń ar face bine sń-ĺi lase mustaŤń. 

 The barber exclaimed that he was not making a speech, he had 

merely told his customer that he had better grow a moustache. 

   

21. 

C©ntńreaŤa de operń a strigat cń de o bunń bucatń de vreme ´ĺi 

c©ĺtigń traiul c©nt©nd imnuri naŤionale, ĺi n-are deloc chef sń 

renunŤe. 

 The opera-singer shouted that she had made a living singing 

national anthems for quite a while, and she did not feel like 

giving it up.  

   

22. 

Chelnerul a Ťipat cń a fńcut deja c©teva ´ncercńri sń fie pe placul 

acelui domn, dar n-a reuĺit, ĺi este dispus sń iasń la pensie. 

 The waiter screamed that he had already made several 

attempts at pleasing that gentleman, but he had not managed 

to do so, and he was willing to retire.  

   

23. 

Portarul rńcni cń n-a amenajat ´ncń nimic pentru copii ca sń se 

joace în parc, ĺi, ´ntruc©t primise instrucŤiuni sń menŤinń aleile 

curate, nu va permite nimńnui sń aducń nici c©ini, nici biciclete. 

 The gatekeeper yelled that he had not yet made arrangements 

for children to pla y in the park, and, as he had been instructed 

to keep the alleys clean, he would not allow anyone to bring 

either dogs or bicycles. 

   

24. 

Jucńtorul de fotbal rńcni cń arbitrul s-a strâmbat la el, ĺi cń nu  The football player yelled that the referee had made faces at 
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are de g©nd sń mai joace ´n echipa aceea p©nń nu-i va cere 

cineva scuze mai întâi. 

him, and he was not going to play in that team again , unless 

someone apologized first. 

   

25. 

Homeopatul a strigat cń a fńcut tot ce-a putut, iar dacń n-a 

reuĺit sń-ĺi vindece pacientul de amigdalitń, aceasta este doar 

pentru cń omul a refuzat sń facń operaŤia. 

 The homeopath shrieked that he had done his best, and, if he 

had not managed to cure his patient from tonsillitis, that was 

because the man had refused to undergo the operation. 

   

26. 

Antreprenorul de pompe funebre ĺi-a încheiat discursul zicând 

cń decedatul a fńcut cinste familiei, ceea ce era ´n parte 

adevńrat, pentru cń, deĺi bńtr©nul fusese oaia neagrń a familiei, 

c©ĺtigase un mare premiu pentru neruĺinare. 

 The undertaker ended his speech by saying that the deceased 

had done credit to his family, which was partly true, because, 

although the old man had been the black sheep of the family, 

he had won a big prize for insolence. 

   

27. 

Povestitorul conchise cń a fńcut cinste colegilor lui scriitori 

atunci când ĺi-a publicat autobiografia, unde a descris viaŤa 

literarń a anilor 1930, ĺi a repovestit vieŤile tuturor prietenilor 

lui.  

 The storyteller concluded that he had done credit to his  fellow 

writers when he had published his autobiography, where he 

had described the literary life of the 1930s, and had retold all 

his friendsõ lives. 

   

28. 

Cosmonautul le-a explicat extratereĺtrilor cń el s-a decis sń iasń 

la pensie, ĺi cń acum va aĺtepta sń vinń extratereĺtrii ´n vizitń la 

 The spaceman explained to the aliens that he had decided to 

retire, and he would now wait for the aliens to visit him.  
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el. 

   

29. 

Soprana a confirmat cń a ales, pleacń la Cairo ĺi ĺi-a împachetat 

deja lucrurile, aĺa cń ar fi inutil dacń cineva ar ´ncerca s-o 

´mpiedice sń plece. 

 The soprano confirmed that she had made her choice, she was 

leaving for Cairo, and she had already packed her things, so it 

would be useless if anyone tried to prevent her from leaving.  

   

30. 

Vrńjitorul mńrturisi cń a fńcut o gafń atunci când a prefńcut 

funinginea ´n zahńr, ĺi era dornic sń-ĺi ´ndrepte greĺeala, dar 

PrinŤul Fericit m©ncase zahńrul deja. 

 The sorcerer confessed that he had made a blunder when he 

had turned soot into sugar, and w as eager to make amends, but 

the Happy Prince had already eaten the sugar. 

   

31. 

Magicianul se gândi cń ĺoarecii ĺi-au bńtut joc de el atunci când 

au ´nceput sń iasń unul c©te unul din gńurile lor, ĺi, uit©ndu-se 

la ceas, ´ĺi dńdu seama cń-i m©ncau br©nza de o orń, ceea ce-l 

fńcu sń se teamń cń n-au sń-i mai lase nimic sń mńn©nce ´n seara 

aceea, ori a doua zi de dimineaŤń. 

 The magician thought  that the mice had been making fun of 

him when they had started filing out of their holes, and, 

looking at his watch, he realized that they had been eating his 

cheese for an hour, which made him fear that they would leave 

nothing for him to eat that evening , or the next morning.  

   

32. 

Clientul avocatului ´ĺi dńdu seama cń de trei ore se face de r©s, 

de c©nd a intrat ´n biroul avocatului ĺi a ´nceput sń-i spunń cń 

s-a hotńr©t, a fńcut deja prea multe greĺeli, nimic nu -l mai putea 

 The lawyerõs client realized that he had been making a fool of 

himself for three hours, since he had entered the lawyerõs office 

and had started telling him that he had made up his mind, he 



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

´mpiedica sń divorŤeze, chiar dacń nevasta lui era sirenń. had already made too many mistakes, nothing could prevent 

him from get ting  a divorce, even if his wife was a mermaid.  

   

33. 

Minerul presupunea cń se plimbń cam de douń ore ĺi jumńtate, 

dar, deĺi tare ar fi luat un autobuz, hotńr´ cń ´ncń n-a slńbit 

destul, ĺi fńcu tot drumul p©nń acasń pe jos. 

 The miner suspected that he had been walking for about two 

hours and a half, but, although he really felt like taking a bus, 

he decided that he had not lost enough weight yet, and walked 

all the way home. 

   

34. 

Surugiul ´ĺi dńdu seama cń este singur pe peron de când a 

plecat trenul.  

 The coachman realized that he had been alone on the platform 

since the train had left. 

   

35. 

Colegul meu a ´nŤeles cń bat de at©ta vreme strńzile pentru cń 

nu vreau sń vin la lucru, ĺi a strigat de departe, atunci când m-

a vńzut, cń o sń-mi facń el toatń treaba, dacń am sń intru cel 

puŤin ´n clńdire. 

 My colleague understood that I had been walking down the 

streets for such a long time because I did not want to come to 

work, and he shouted from afar, when he saw me, that he 

would do all my work for me if I entered the building at least.  

   

36. 

Filatelistul se t©ngui cń de trei minute ies ´n ĺir indian de la 

poĺtń surorile lui vitrege, ĺi cń sunt duse ´n formaŤie la 

închisoare, pentru cń toate ĺase au ´ncercat sń fure de la poĺtń 

 The stamp-collector wailed that his stepsisters had been filing 

out of the post-office for three minutes, and were being 

marched off to prison, because all six of them had tried to steal 
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timbre  preŤioase pentru colecŤia lui vestitń, ĺi bine´nŤeles cń au 

fost prinse asupra faptului.  

from the post -office precious stamps for his famous collection, 

and had, of course, been caught red handed. 

   

37. 

Comandantul se pl©nse cń un individ suspect se plimbń nervos 

pe trotuar prin faŤa postului de poliŤie de ceva vreme, aĺa cń se 

duserń c©Ťiva poliŤiĺti ´narmaŤi sń vadń ce se ´nt©mplń. 

 The commander complained that a suspicious fellow had been 

pacing up and down the pavement in front of the police station 

for quite a while, so several armed policemen went out to see 

what the matter was. 

   

38. 

Compatriotul lui zise bâlbâindu -se cń pńĺea uĺor pe covorul 

curat de când a intrat în odaie, pentru cń se temea cń ar putea 

lńsa urme. 

 His compatriot stammered that he had been treading lightly on 

the clean carpet since he had entered the room, because he was 

afraid he might leave traces. 

   

39. 

Concurentul mormńi cń cineva a bńtut cuie ´n tavan în odaia de 

alńturi toatń noaptea, ĺi nu s-a putut odihni, d rept care s-a 

hotńr©t sń nu participe la ´ntrecerea care urma sń aibń loc a 

doua zi. 

 The competitor mumbled that someone had been driving nails 

into the ceiling next door all night, and he had not been able to 

rest, so he had decided not to take part in the competition that 

was to take place the next day. 

   

40. 

Reclamantul bolborosi cń struŤul umblń ŤanŤoĺ prin curte de 

când s-a ´ntors el acasń, ĺi zgomotul pe care-l face pasńrea ´l 

 The plaintiff muttered that the ostrich had been strutting about 

the yard since he had come back home, and the noise the bird 
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´mpiedicń sń scrie scrisoarea pe care a ´nceput-o cu douń zile în 

urmń. 

made prevented the plaintiff  from writing the letter he had 

begun two days before. 

   

41. 

Compozitorul a murmurat cń a fost ´ntrebat c©tń vreme a c©ntat 

la pian ´n toatń viaŤa lui, pentru cń dirijorul a spus cń muzica 

pe care o compune nu-i bunń de nimic. 

 The composer murmured that he had been asked how long he 

had played the piano in his life , because the conductor had said 

that the music he composed was no good at all. 

   

42. 

Spionul a repetat cń nepoatele lui au fost trimise ´n absenŤa lui 

la ĺcoalń, exact aĺa cum a zis nora lui. 

 The spy repeated that his granddaughters had been sent to 

school in his absence, just as his daughter-in-law had said. 

   

43. 

Rńzboinicul sc©nci cń a fost forŤat sń atace satul, ĺi nu l-ar fi 

cucerit niciodatń, dacń sńtenii nu semńnau cu toŤii gr©u pe 

câmp la ora aceea. 

 The warrior whimpered that he had been forced to attack the 

village, and he would never have conquered it unless the 

villagers had all been sowing wheat in the fields at the time.  

   

44. 

Contrabandistul zise ´n ĺoaptń cń ceasurile de aur pe care 

încerca sń le introducń pe furiĺ ´n ElveŤia de sńptńm©ni de zile 

au fost descoperite la vamń. 

 The smuggler whispered that the golden watches he had been 

trying to smuggle  into Switzerland  for weeks had been found 

out at the customs. 

   

45. 

Bolnavul ´i dńdu surorii medicale de ĺtire cń a fost operat, ĺi cń  The sick man let the nurse know that he had been operated on, 
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s-a ´nsńnńtoĺit aproape de tot, aĺa cń foarte cur©nd poate pleca 

acasń. 

and he had almost fully recovered, so he could go home very 

soon. 

   

46. 

Puĺcńriaĺul recunoscu cń a fost ´ntemniŤat pentru cń a fost prins 

jefuind o bancń, ĺi a fost mai ´nt©i judecat cinstit. 

 The convict admitted that he had been imprisoned because he 

had been caught robbing a bank, and he had been given a fair 

trial first.  

   

47. 

Victima admise cń a fost bńtutń de doi hoŤi, ĺi a fost lńsatń farń 

niciun ban. 

 The victim acknowledged that she had been beaten by two 

thieves, and had been left without any money at all.  

   

48. 

PoliŤistul fu de acord cń a fost ´nĺelat de brutar, care i-a vândut 

chifle vechi în loc de pâine proaspńtń, iar el ĺtia cń brutarul 

vinde de douń ore p©ine veche, dar nu putuse lua nicio mńsurń. 

 The cop agreed that he had been cheated by the baker, who had 

sold him stale buns instead of fresh bread, and he knew that 

the baker had been selling stale bread for two hours, but he had 

not been able to do anything about it. 

   

49. 

Caporalul pretinse cń de douń zile este Ťinut ´n arest, pentru cń 

a fost confundat cu un vagabond. 

 The corporal claimed that he had been kept under arrest for 

two days, because he had been mistaken for a tramp. 

   

50. 

Sergentul a mńrturisit cń i s-au oferit douń ´ngheŤate dacń  The sergeant confessed that he had been offered two icecreams 
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promite sń nu spunń nimic despre ceea ce tocmai a vńzut. if he promised to keep silent about what he had just seen. 

   

51. 

Ziaristul a spus autoritńŤilor cń nimeni nu va face cale-´ntoarsń 

dupń ce vor ajunge ´n ţara FńgńduinŤei. 

 The newspaperman told the authorities that no one would 

retrace their steps after they had reached the Promised Land. 

   

52. 

Mesagerul promise cń o sń meargń pe v©rfuri p©nń la fotoliul 

bńtr©nului, ĺi o sń-i ĺopteascń la ureche mesajul. 

 The messenger promised that he would tiptoe to the old man õs 

armchair, and would whisper the message into his ear. 

   

53. 

Medicul a jurat cń va aĺtepta p©nń-n zori , ĺi va trezi pe toatń 

lumea imediat dupń ce va auzi cń a c©ntat cocoĺul. 

 The doctor swore that he would wait till dawn, and would 

wake everybody up as soon as he had heard the cock crow. 

   

54. 

Curtenii afirmarń cń se vor furiĺa cu toŤii ´n odaia grńdinarului, 

ĺi-l vor felicita la cea de-a ĺaizecea aniversare. 

 The courtiers stated that they would all steal into the 

gardenerõs room, and would congratulate him on his sixtieth 

birthday.  

   

55. 

Creditorul o ameninŤń pe sopranń cń se va împiedica de prag 

ĺi-ĺi va fr©nge g©tul, dacń n-o sń-i înapoieze banii, ceea ce s-ar 

fi ĺi ´nt©mplat, dacń soprana n-ar fi fost precautń. 

 The creditor threatened the soprano that she would trip over 

the threshold and break her neck if she did not return h is 

money, which would have happened unless the soprano had 

been careful. 
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56. 

Arcaĺul ameninŤń cń o sń calce-n picioare toate jucńriile 

copiilor , dacń se mai str©mbń copiii la el. 

 The archer threatened that he would stamp all the children õs 

toys if the children kept making faces at him.  

   

57. 

BeŤivul ´i avertizń pe toŤi cń fiica lui, pe care a lńsat-o singurń 

acasń, o sń descuie uĺa bucńtńriei, o sń aprindń un chibrit, ĺi o 

sń dea foc ´ntregii clńdiri. 

 The drunkard warned them  all that his daughter, whom he had 

left alone at home, would unlock the kitchen door, strike a 

match, and set fire to the whole building.  

   

58. 

Clientul a prezis cń fiul ´n v©rstń de doi ani al v©nzńtoarei o sń 

se t©rascń p©nń la tejghea ĺi o sń strice porŤelanurile pe care 

tocmai le-a cumpńrat ea, aĺa cń v©nzńtoarea promise cń-ĺi va 

trimite copilul la grńdiniŤń. 

 The customer foretold that the shop assistantõs two-year-old 

son would crawl up to the counter and spoil the china she had 

just bought, so the shop assistant promised she would send her 

child to the kindergarten.  

   

59. 

Ucigaĺul a afirmat cń, atunci c©nd va ajunge la r©u, o sń se 

bńlńceascń ´n el ´n picioarele goale, amintindu-ĺi de copilńrie, 

ĺi, prin urmare, complicii lui n -au sń aibń de ce sń se teamń, 

dacń ´l vor ´ntovńrńĺi. 

 The murderer stated that, when he reached the river, he would 

paddle barefoot in it, remembering his childhood, so his 

accomplices would have nothing to fear if they accompanied 

him there. 

   

60. 

Ciclistul a declarat cń va trebui s-o ia pe jos p©nń la stadion,  The cyclist declared that he would have to walk to the stadium, 
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´ntruc©t ĺi-a uitat bicicleta acasń, ĺi ´n niciun caz n-o sń se 

´ntoarcń s-o ia. 

since he had forgotten his bicycle at home, and he would by no 

means go back to take it. 

   

61. 

Cinicul prezise cń o sń facem o lungń drumeŤie.  The cynic foretold that we would be hiking for a long time.  

   

62. 

Albanezul a menŤionat cń va locui un an la Paris.  The Albanian mentioned that he would be living in Paris for a 

year. 

   

63. 

Australianul se temea cń vor trebui sń alerge ´ncń douń ore.  The Australian was afraid that they would have to run for two 

more hours. 

   

64. 

Austriacul susŤinu cń sportivii vor avea voie sń bea vin ´n 

urmńtoarele unsprezece zile. 

 The Austrian maintained that the sportsmen would be allowed 

to drink wine for the next eleven days. 

   

65. 

Belgianul ĺi-a spus cń duĺmanul va traversa ´n curând lacul , ĺi 

a scos sabia din cingńtoare. 

 The Belgian told himself that the enemy would soon be 

crossing the lake, and he took out his sword. 

   

66. 

Brazilianul rńspunse cń nu va merge cu autobuzul a doua zi  The Brazilian answered that he would not be riding a bus the 
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dimineaŤń. next morning.  

   

67. 

Bulgarii pretinserń cń rivalii lor ´ĺi vor conduce singuri maĺina.  The Bulgarians claimed that their rivals would be driving their 

own car. 

   

68. 

Canadianul a anunŤat cń va conduce o locomotivń în 

urmńtoarele douń sńptńm©ni. 

 The Canadian announced that he would be driving an engine 

for the next two weeks. 

   

69. 

Chinezul a anunŤat cń va naviga spre China de ´ndatń ce va 

avea un vas pregńtit. 

 The Chinese announced that he would be sailing to China as 

soon as he had a ship ready. 

   

70. 

Chinezii spuneau cń vor zbura spre capitalń, dacń au sń poatń 

gńsi bilete. 

 The Chinese were saying that they would be flying to the 

capital if they could find tickets.  

   

71. 

Danezul rńspunse cń va fi primit de prim-ministru.   The Dane answered that he would be received by the Prime 

Minister.  

   

72. 

Egipteanul a declarat cń prietenul lui va fi trimis acasń cu  The Egyptian declared that his friend would be sent home by 
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trńsura. carriage. 

   

73. 

Englezul ĺi englezoaica afirmarń cń au sń fie iertaŤi dacń au sń 

se cńsńtoreascń. 

 The Englishman and the Englishwoman stated that they would 

be forgiven if they got married.  

   

74. 

Finlandezul se temea cń va fi dat afarń dacń o sń facń ceva 

nechibzuit.  

 The Finn was afraid that he would be fired if he did anything 

foolish. 

   

75. 

Francezul nńdńjduia cń i se va preda engleza.  The Frenchman hoped that he would be taught English. 

   

76. 

NeamŤul era convins cń o sń i se ofere o mare sumń de bani dacń 

o sń plece ´n ziua aceea. 

 The German was positive that he would be offered a large sum 

of money if he went away on that day.  

   

77. 

Grecul se întreba cui o sń i se decerneze ´n acel an premiul 

Nobel. 

 The Greek was wonder ing who would be awarded the Nobel 

Prize that year. 

   

78. 

Olandezul conchise cń olandezii vor pńrńsi oraĺul dacń vor fi 

ameninŤaŤi 

 The Dutchman concluded that the Dutch would leave the 

town if they were menaced. 
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79. 

Ungurul hotńr´ cń toŤi compatrioŤii lui vor avea voie sń 

cumpere câte stafide vor. 

 The Hungarian decided that all his countrymen would be 

allowed to buy as many currants as they wanted. 

   

80. 

Italianul deduse cń i se va oferi o slujbń dacń se va purta cum 

se cuvine. 

 The Italian inferred that he would be offered a job if he behaved 

himself.  
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14. Subordonatele temporale  
   

1. 

Indianul ´ĺi va cutreiera Ťara atunci când o sń c©ĺtige destui 

bani. 

 The Indian will tour his country when he earns enough money. 

   

2. 

Japonezul va face turul oraĺului atunci când are sń ajungń la 

Londra. 

 The Japanese will go sightseeing when he reaches London. 

   

3. 

Mexicanul o sń porneascń la drum atunci când ́ ĺi va gńsi coĺul.  The Mexican will set out when he finds his basket. 

   

4. 

Norvegianul are sń plece ´ntr-o cńlńtorie atunci când ´ĺi va 

putea lńsa fiul singur. 

 The Norwegian will go on a journey when he can leave his son 

alone. 

   

5. 

Polonezul are sń meargń ´ntr-un safari atunci când va ĺti 

drumul spre Africa.  

 The Pole will go on a safari when he knows the way to Africa.  
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6. 

Portughezul are sń meargń ´n pelerinaj atunci când va fi destul 

de bńtr©n. 

 The Portuguese will go on a pilgrimage when he is old enough.  

   

7. 

Spaniolul are sń se stabileascń ´n satul lui natal atunci când o sń 

iasń la pensie. 

 The Spaniard will settle down in his native village when he 

retires. 

   

8. 

Suedezul o sń facń autostopul p©nń la Stockholm atunci când 

se va grńbi. 

 The Swede will hitchhike to Stockholm when he is in a hurry.  

   

9. 

ElveŤianca va traversa strada atunci când o sń vadń cń stopul 

este verde. 

 The Swiss will cross the street when she sees the traffic lights 

turn green. 

   

10. 

Turcul o sń dea ocol casei atunci când o sń stea ploaia.  The Turk will go round the house when the rain stops.  

   

11. 

Am sń plec ´n recunoaĺtere dupń ce-ai sń te ´ntorci.  I shall go scouting when you have returned.  

   

12. 

Va da t©rcoale casei dupń ce o sń-ĺi cumpere binoclul.  He will prowl around the house when he has bought the 
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binoculars. 

   

13. 

ċĺi va chema papagalul la telefon dupń ce ai sń vezi tu tot ce 

este de vńzut. 

 He will call up his parrot when you have seen everything there 

is to see. 

   

14. 

Am sń fac o pauzń dupń ce vei cumpńra ce ai spus cń ai cńutat 

ĺi nu ai gńsit. 

 I shall take a break when you have bought what you said you 

had been looking for and had not found.  

   

15. 

Au sń se plimbe agale braŤ la braŤ dupń ce nu va mai ninge.  They will stroll arm in arm when it has stopped snowing.  

   

16. 

Va hoinńri agale pe strada Oxford dupń ce o sń termine de scris 

la maĺinń scrisorile acelea. 

 She will saunter down Oxford Street when she has finished 

typing those letters. 

   

17. 

Copiii au s-o ia la sńnńtoasa dupń ce li se va da voie sń plece 

acasń. 

 The children will tear away when they have been allowed to go 

home. 

   

18. 

Am sń-mi scot maimuŤa la plimbare dupń ce am sń ´nvńŤ sń mń 

descurc prin oraĺ. 

 I shall take my monkey out for a walk when I have learned how 

to find my way about the city.  
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19. 

Iepurele de c©mp va trage un pui de somn dupń ce îi va goni 

pe toŤi cei ĺapte pitici ĺi pe Frumoasa din Pńdurea Adormitń. 

 The hare will take a nap when it has driven away all the seven 

dwarfs and Sleeping Beauty. 

   

20. 

Barza are sń plece la patinaj dupń ce are sń-ĺi facń temele.  The stork will go skating when it has done its homework.  

   

21. 

Spuse cń regina o sń intre majestuoasń ´n odaie atunci când are 

sń fie gata. 

 He said that the queen would sail into the room when she was 

ready. 

   

22. 

Cat©rul se g©ndi cń se va furiĺa în grajd atunci când o sń plece 

fermierul de la fermń. 

 The mule thought that it would steal into the stable when the 

farmer left the farm.  

   

23. 

Cimpanzeul se pl©nse cń va trebui  sń se t©rascń atunci c©nd 

´ngrijitorul o sń-i ascundń m©ncarea ´n beci. 

 The chimpanzee complained that it would have to crawl when 

the caretaker hid its food in the cellar. 

   

24. 

Hiena era sigurń cń se va putea strecura ´n spńlńtorie atunci 

când o sń i se murdńreascń prea tare blana. 

 The hyena was sure that it would be able to slip into the 

laundry when its fur got too dirty.  
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25. 

Hipopotamul se temu cń va fi ruĺinos sń plece pe furiĺ din 

junglń atunci când o sń sece r©ul. 

 The hippopotamus feared that it would be shameful to skulk 

out of the jungle when the river went dry.  

   

26. 

MaimuŤa se lńudń cń o sń se ducń la un concert atunci când va 

apune soarele. 

 The monkey boasted that it would go to a concert when the sun 

went down.  

   

27. 

Ursul hotńr´ cń va dormi  în frigider atunci când va veni vara.  The bear decided that it would sleep in the refrigerator when 

summer came. 

   

28. 

Boul ĺtia sigur cń vaca ĺi viŤelul au sń dea t©rcoale grńdinii p©nń 

ce vor afla cum sń intre. 

 The ox knew for certain that the cow and the calf would snoop 

around the garden till they found a way to get in.  

   

29. 

Taurul se temea cń o sń piardń cńruŤa cu coviltir atunci c©nd va 

merge la câmp. 

 The bull was afraid that it would lose the wagon when it went 

to the field.  

   

30. 

Bivolul spera cń o sń ajungń la mlaĺtinń atunci când se vor ivi 

zorile. 

 The buffalo hoped it would reach the swamp when the day 

broke. 
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31. 

Dromaderul a afirmat cń n-o sń ´nchidń un ochi p©nń n-o sń fure 

coroana de aur care zńcea ´n nisip. 

 The dromedary stated it would not close an eye till it had stolen 

the golden crown which was lying in the sand.  

   

32. 

Ĺacalul a replicat cń n-o sń plece din junglń p©nń ce cńprioarele 

n-au sń fugń cu toatele. 

 The jackal replied it would not leave the jungle till the deer had 

all run away.  

   

33. 

Ariciul promise cń n-o sń iasń din vizuinń p©nń ce porcul ĺi 

scroafa nu vor pńrńsi locul.  

 The hedgehog promised it would not come out of its den till 

the pig and sow had left the place. 

   

34. 

Liliacul spera cń nu va trebui  sń doarmń ´n copac p©nń ce se va 

lńsa noaptea. 

 The bat was hoping it would not have to sleep in the tree till 

the night fell.  

   

35. 

ţapul era sigur cń n-o sń se ascundń capra ´n hambar p©nń ce 

cumnata fermierului n u va încuia poarta. 

 The he-goat was sure that the she-goat would not hide in the 

barn before the farmerõs sister-in-law had locked the gate. 

   

36. 

Capra neagrń spera cń n-o sń ´nceapń sń ĺchiopńteze p©nń ce 

v©nńtorul nu va pleca din pńdure. 

 The chamois hoped it would not start limping till the hunter 

had left the forest. 
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37. 

Iedul ´nŤelese cń girafa nu va merge ´n patru labe p©nń ce nu va 

ajunge la oazń. 

 The kid understood the giraffe would not walk on all fours till 

it had reached the oasis. 

   

38. 

C©rtiŤa spuse cń n-o sń se urce p©nń-n v©rful dealului p©nń ce 

n-o sń plece ariciul de acolo. 

 The mole said that it would not climb to the top of the hill 

before the hedgehog had left it. 

   

39. 

Renul ĺtia cń elanul o sń se ´mpiedice de buĺtean dupń ce va 

bea o sticlń de whisky. 

 The reindeer knew the elk would stumble over the log after it 

had drunk a bottle of whiskey.  

   

40. 

Puma era absolut sigurń cń n-o sń iasń castorul din casń 

clńtin©ndu-se p©nń ce nu va bea toatń limonada. 

 The puma was positive the beaver would not stagger out of the 

house till it had drunk all the lemonade.  

   

41. 

Oile se întrebau când se va apuca ciobanul de fńcut br©nzń.  The sheep were wondering when the shepherd would start 

making cheese. 

   

42. 

Berbecul nu ĺtia c©nd ´l va vinde proprietarul lui la t©rg, cum 

spusese omul cń va face de ´ndatń ce berbecul va fi  destul de 

gras, ĺi c©nd va gńsi un client.  

 The ram did not know when its owner would sell it at the fair, 

as the man had said he would do as soon as the ram was fat 

enough, and when he found a customer. 
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43. 

Mielul habar n -avea c©nd o sń-l muĺte c©inele pe strńinul care 

dńdea de douń ore târcoale fermei. 

 The lamb had no idea when the dog would bite the stranger 

who had been prowling about the farm for two hours.  

   

44. 

Buldogul ar vrea sń ĺtie c©nd vor veni  prietenii lui sń-i facń o 

vizitń. 

 The bulldog would like to know when its friends will come to 

visit it.  

   

45. 

Salamandra ´ncerca sń afle c©nd o sń plouń, pentru cń vremea 

era de douń luni uscatń, ĺi nu putea gńsi nimic de m©ncare. 

 The salamander was trying to find out when it would rain, 

because the weather had been dry for two months, and it could 

find nothing to eat.  

   

46. 

Rinocerul era curios c©nd vor ´nceta sń se teamń de el animalele 

mai mici, ´ntruc©t ´ĺi ´nchipuia despre sine cń este o fiinŤń foarte 

bl©ndń, o fiinŤń care a fost ´ntotdeauna bunń cu toŤi. 

 The rhinoceros was curious when the smaller animals would 

stop being afraid of it, as it thought itself to be a very gentle 

creature, a creature that had always been kind to everyone. 

   

47. 

Foca se ´ntreba c©nd au sń se ´ncńlzeascń apele mńrii, pentru cń 

rńcise ĺi nu voia sń facń pneumonie. 

 The seal was wondering when the waters of the sea would get 

warmer, as it had caught cold, and it did not want to develop 

pneumonia.  
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48. 

Ursul cenuĺiu nu ´nŤelegea c©nd se va topi zńpada, pentru cń 

de mult era varń, dar v©rful muntelui ´ncń era acoperit cu 

zńpadń ĺi gheaŤń. 

 The grizzly bear did not understand when the snow would 

melt, because it had been summer for a long time, but the top 

of the mountain was still covered with snow and ice.  

   

49. 

Vidra voia sń ´ntrebe c©nd au sń ajungń la o ´nŤelegere 

animalele pńdurii, pentru cń mereu se temea cń vreun animal 

mai mare o va ataca. 

 The otter wanted to ask when the animals of the forest would 

reach an agreement, as it was always afraid some bigger animal 

would attack it.  

   

50. 

Gazela voia sń ĺtie c©tń vreme va trebui sń alerge.  The gazelle wanted to know how long it would have to run.  

   

51. 

C©nd ´ĺi va vinde negustorul toatń marfa ĺi va ieĺi la pensie?  When will the merchant sell all his goods and retire?  

   

52. 

C©nd o sń-i pedepseascń decanul pe studenŤii care au chiulit azi 

de la ore? 

 When will the dean punish the students who have skipped 

classes today? 

   

53. 

C©nd o sń aranjeze decoratorul vitrina?  When will the decorator arrange the window display?  
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54. 

C©nd se vor ´ntoarce la ei ´n Ťarń cei ´nvinĺi?  When will the defeated go back to their country?  

   

55. 

Când va fi sclavul eliberat din sclavie?  When will the slave be freed from slavery? 

   

56. 

C©nd vor ´ncheia pace bogaŤii cu sńracii?  When will the rich and the poor make peace? 

   

57. 

C©nd vor fi ajutaŤi sń-ĺi facń temele cei ´napoiaŤi la minte?  When will the mentally retarded be helped to do their 

homework?  

   

58. 

C©nd o sń se ´ntoarcń delegatul de la ĺedinŤa la care i s-a spus 

sń se ducń? 

 When will the delegate return from the meeting he was told to 

attend? 

   

59. 

Când se va purta mai bine delincventul?   When will the delinquent behave better?  

   

60. 

C©nd va elibera piticul prinŤesa din ghearele balaurului?  When will the dwarf free the princess from the dragon?  
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15. Subordonatele condiŤionale 
   

1. 

Adam te va ajuta, dacń ai sń-l rogi , ĺi dacń n-o sń fie ocupat 

mâine. 

 Adam will help you if you ask him, and if he is not busy 

tomorrow.  

   

2. 

Adrian n -o sń mai mintń, dacń ai sń-i explici cń pńrinŤii lui nu 

minŤeau niciodatń atunci când erau de vârsta lui. 

 Adrian will stop lying if you explain to him that his parents 

never lied when they were his age. 

   

3. 

Agata o sń mńn©nce cńpĺuni, dacń ai sń-i aduci , ĺi, dacń îi vor 

plńcea, o sń mai cearń. 

 Agatha will eat strawberries if you bring her any, and, if she 

likes them, she will ask for more.  

   

4. 

Agnes o sń batń iar scrisorile la maĺinń, dacń n-o mai pisezi.  Agnes will type the letters all over again if you stop nagging 

her. 

   

5. 

Dacń Alan o sń plece ´n strńinńtate la sf©rĺitul sńptńm©nii, cine 

o sń mai aibń grijń de pisicń? 

 If Alan goes abroad for the weekend, who will take care of the 

cat? 
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6. 

Ce-o sń facń Albert dacń îi vor lua  permisul de conducere, ĺi nu 

va mai putea merge cu maĺina la mare, cum sperase cń va 

merge? 

 What will Albert do if they take away his driving licence, and 

he can no longer drive to the seaside, as he had hoped he 

would?  

   

7. 

Unde ´ĺi va ascunde Aldous bijuteriile, dacń vor afla hoŤii de 

ele ĺi se vor hotńr´ sń-l jefuiascń? 

 Where will Aldous hide his jewels if the thieves learn about 

them, and decide to rob him? 

   

8. 

Mń va ´nsoŤi Alexandru p©nń la poĺtń, dacń am sń-i spun cń nu 

ĺtiu drumul, ĺi nu vreau sń mń rńtńcesc? 

 Will Alexander accompany me to the post office if I tell him 

that I do not know the way and I do not want to get lost?  

   

9. 

Dacń Alfred o sń-Ťi dea hainele lui cele bune, ia numai haina ĺi 

dń-i o pereche de pantaloni în locul ei. 

 If Alfred gives you his Sunday best, take the coat only, and give 

him a pair of trousers instead. 

   

10. 

Dacń Alice se va întoarce t©rziu de la petrecere, am sń-i arńt cń 

sunt supńrat ĺi voi face ceea ce n-am fńcut niciodatń p©nń acum: 

n-am sń vorbesc cu ea, dacń nu va cere sń fie iertatń mai ´nt©i. 

 If Alice comes home late from the party, I shall show her I am 

angry, and I shall do  what so far I have never done: I shall not 

speak to her unless she asks to be forgiven first.  

   

11.  

Amelia se pl©nse cń va slńbi dacń o sń alerge atât de repede.  Amelia complained that she would lose weight if she ran so 
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fast. 

   

12. 

Amy a afirmat cń va numńra p©nń la un milion, dacń 

instalatorul o sń-i dea un pachet de ciocolatń. 

 Amy stated that she would count to a million if the plumber 

gave her a bar of chocolate. 

   

13.  

Andrei ne dńdu de ĺtire cń n-o sń se ´ntoarcń niciodatń ´ntr-un 

loc, dacń nu va fi silit s-o facń. 

 Andrew let us know that he would never go back to a place 

unless he was forced to. 

   

14. 

Angela nu ´nŤelegea cń nu-ĺi va trece examenul, dacń nu va 

lucra foarte serios, ceea ce nu era pregńtitń sń facń. 

 Angela did not understand that she would not pass her exam 

if she did not work very hard, which she was not prepared to 

do. 

   

15. 

Ana se temea cń-i vor scńpa gńleŤile dacń o va lua la fugń la 

vale, aĺa cń merse c©t putu de ´ncet, ca sń evite ce i se 

´nt©mplase fratelui ei, care cńzuse de zeci de ori. 

 Ann was afraid she would drop the pails if she started running 

downhill, so she walked as slowly as she could, in order to 

avoid what had happened to her brother, who had fallen 

dozens of times. 

   

16. 

Anabela era de pńrere cń nu va putea ´nvńŤa japoneza, dacń nu 

va avea cńrŤi ĺi profesor. 

 Annabellaõs opinion was that she would not be able to learn 

Japanese if she did not have books and a teacher. 
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17. 

Antoniu spera cń va fi promovat, dacń va munci c©t trebuie.  Anthony hoped he would be promoted if he worked hard 

enough. 

   

18. 

Archibald ´ĺi ´nchipui cń i se va spune adevńrul dacń se va 

purta bine.  

 Archibald imagined he would be told the truth if he behaved 

himself.  

   

19. 

Arnold a afirmat cń o sń se facń doctor, dacń va reuĺi sń-ĺi treacń 

celelalte examene la fel de bine cum îl trecuse pe primul. 

 Arnold stated that he would become a doctor if he managed to 

pass the other exams as well as he had passed the first. 

   

20. 

Artur voia sń spunń cń va deveni campion mondial, dacń se va 

antrena regulat. 

 Arthur wanted to say that he would become world champion 

if he trained regularly.  

   

21. 

Audrey s -ar ´ntoarce pe b©jb©ite ´napoi ´n curte, dacń nu s-ar 

teme cń ar putea sń cadń. 

 Audrey would grope her way back to the yard if she were not 

afraid she might fall.  

   

22. 

Barbara s-ar duce la uĺń pe b©jb©ite, dacń ar crede cń o poate 

deschide cu cheia ei. 

 Barbara would feel her way to the door if she thought she could 

open it with her key.  
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23. 

Vasile ar trece r©ul prin vad, dacń s-ar grńbi.  Basil would ford across the river if he were in a hurry.  

   

24. 

Beatrice ar urca scara, dacń s-ar aĺtepta sń gńseascń ceva 

interesant acolo sus. 

 Beatrice would climb upstairs if she expected to find anything 

interesting up there.  

   

25. 

Benjamin ar escalada muntele acela, dacń regizorul i-ar oferi o 

sumń mare de bani. 

 Benjamin would climb that mountain if the producer offered 

him a large sum of money. 

   

26. 

Bernard s-ar lua la ´ntrecere cu tine p©nń la papetńrie, dacń ai 

vrea sń cumperi un stilou ĺi h©rtie sń-i scrii scrisori unchiului 

tńu. 

 Bernard would race you to the stationery if you wanted to buy 
pen and paper to write letters to your uncle. 
 

   

27. 

Bertram nu s-ar duce nici ´n ruptul capului la coafor, dacń ar ĺti 

cń-l aĺteaptń nevasta lui acolo. 

 Bertram would not go to the hairdresserõs for anything in the 

world if he knew that his wife was waiting for him there.  

   

28. 

Elisabeta ar lua-o la goanń, dacń ar afla cń chelnerul are de g©nd 

sń-i aducń viŤel ´n loc de porc. 

 Elizabeth would tear away if she found out that the waiter was 

going to bring her veal instead of pork.  
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29. 

Dacń Brian ĺi-ar da seama ce face mama lui vitregń, ar certa-o 

ĺi ar ´ncuia-o în odaia ei. 

 If Brian were aware of what his stepmother was doing, he 

would scold her and lock her up in her room.  

   

30. 

Dacń ar ĺti Carolina cu cine vorbeĺte, ar grńbi pasul ĺi te-ar lńsa 

´n urmń. 

 If Caroline had any idea whom she was talking to, she would 

quicken her step and leave you behind. 

   

31. 

Ecaterina ar fi strńbńtut ´n grabń tot oraĺul sń caute ĺapte 

trandafiri albi, dacń ar fi ĺtiut cń este ziua ta, ĺi ´Ťi plac at©t de 

mult  trandafirii albi.  

 Catherine would have scoured the town in search of seven 

white roses if she had known it was your birthday and you 

liked white roses so much. 

   

32. 

Dacń Cecil nu s-ar fi grńbit atunci când i-am spus cń e vremea 

sń plece, pierdea avionul spre China, ĺi ar fi trebuit sń rńm©nń 

aici. 

 If Cecil had not hurried when I told him it was time to go, he 

would have missed the plane to China, and he would have had 

to stay here. 

   

33. 

Carol ar fi intrat la c©rciumń, dacń ar fi ´nceput sń plouń, ĺi n-ar 

fi avut umbrelń. 

 Charles would have entered the pub if it had started raining 

and if he had had no umbrella. 
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34. 

Dacń Cristofor n-ar fi alergat pe fundńtura aceea urmńrind o 

pisicń de pripas, nu-l prindea poliŤia ĺi nu-l ´ntemniŤa. 

 If Christopher had not been running down that blind alley in 

pursuit of a stray cat, the Police would not have caught and 

imprisoned him.  

   

35. 

Clara nu s-ar fi nńpustit afarń din pod fńrń sń spunń o vorbń, 

dacń n-ar fi auzit zgomote ciudate ´n pivniŤń, ĺi nu s-ar fi temut 

cń vreun borfaĺ va fura veveriŤa pe care a ascuns-o acolo. 

 Clare would not have dashed out of the attic without uttering 

a word , if she had not heard strange noises in the cellar, and if 

she had not been afraid that some burglar would steal the 

squirrel she had hidden there. 

   

36. 

Dacń Clarence nu s-ar fi nńpustit ´n salon cu puĺca ´n m©nń, 

oaspeŤii nu s-ar fi speriat de moarte, ĺi n-o lua nimeni la fugń. 

 If Clarence had not dashed into the drawing -room with a gun 

in his hand, the guests would not have been scared to death, 

and no one would have run away.  

   

37. 

Clive ar fi traversat rapid camera ca sń ´nhaŤe pantalonul care 

zńcea pe pat, dacń era sigur cń este mńsura potrivitń, ĺi-l poate 

purta.  

 Clive would have swept across the room to grab the trousers 

lying on the bed if he had been sure they were the right size, 

and he could wear them. 

   

38. 

Dacń Conrad se nńpustea afarń din clasń cu o bucatń de cretń ´n 

m©nń, m-aĺ fi gândit  cń ´ncearcń sń gńseascń altń tablń. 

 If Conrad had bolted out of the classroom with a piece of chalk 

in his hand, I should have thought that he was trying to find 



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

another blackboard. 

   

39. 

ConstanŤa n-o ĺtergea aĺa, pe nepusń masń, dacń-ĺi dńdea 

cineva mai multń ostenealń s-o liniĺteascń, ĺi sń-i explice cń 

nasul ei nu are nimic, trebuia doar  scurtat. 

 Constance would not have packed away so unexpectedly if 

anyone had tried hard enough to calm her down, and explain 

to her there was nothing wrong with her nose, it merely needed 

to be shortened. 

   

40. 

Dacń Daniel nu pleca aĺa ´n grabń, prietenii lui nu s-ar fi gândit 

niciodatń cń ar putea fi vinovat cń a furat diamantul uriaĺ care 

fusese cu câteva zile înainte expus la muzeu, ĺi care dispńruse 

fńrń sń ĺtie nimeni nici cum, nici unde. 

 If Daniel had not bundled off like that, his friends would never 

have thought that he might be guilty of having stolen the huge 

diamond which had been exhibited at the museum a few days 

before, and which had disappeared, nobody knew how or 

when. 

   

41. 

De l-aĺ vedea pe David plutind ´n aer la celńlalt capńt al odńii, 

aĺ crede cń este o fantomń, ĺi aĺ ieĺi ´n grabń din casń. 

 Should I see David floating in the air at the other end of the 

room, I should think it was a ghost , and hurry out of the house.  

   

42. 

Dacń Richard n-ar fi de acord sń i se spunń Dick, prietenii lui 

nu ĺi-ar da seama cń motivul ´mpotrivirii lui este cń 

strńbunicului lui i se spusese la fel, ĺi acela trńise p©nń la o sutń 

 If  Richard objected to being called Dick, his friends would not 

realize that the reason of his objection was that his great-

grandfather had been called the same, and had lived to be a 
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cinci ani. hundred and five.  

   

43. 

Dacń Donald ar fi neatent atunci când vorbeĺti, ar fi uĺor de 

´nŤeles cń nu-i place prelegerea, ĺi cń se aĺteaptń sń vorbeĺti 

despre altceva. 

 If  Donald fail ed to pay attention while you were speaking, it 

would be easy to understand that he did not like your lecture , 

and expected you to speak about something else. 

   

44. 

Dacń Doris ĺi-ar lua tńlpńĺiŤa dupń ce s-ar termina baletul, 

logodnicul ei ar fi foarte m©hnit cń este lńsat singur, ĺi n-ar mai 

ieĺi niciodatń cu ea ´n oraĺ. 

 If  Doris cut and run after the ballet had finished, her fiancé 

would be quite upset at being left alone, and would ne ver go 

out with her again.  

   

45. 

Dacń Dorotea ĺi-ar vedea câinele luând-o la sńnńtoasa, ar ĺti cń 

este vina ei, ´ntruc©t sńrmanul animal nu suportń sń vadń 

cotoiul care tot dń t©rcoale casei atunci când ́ ĺi fac ei plimbarea 

de searń. 

 If Dorothy saw her dog tear away, she would know it was her 

fault, as the poor animal cannot stand the sight of the tomcat 

which always prowls about the house when they go for their 

evening walk.  

   

46. 

De-ar trece Douglas drumul ´n goanń ca nebunul, toate 

maĺinile ar trebui sń se opreascń, ĺi poliŤistul l-ar amenda cń nu 

este atent la stop. 

 Should Douglas run like mad across the road, all the cars 

would have to stop , and the policeman would fine him for not 

minding the traffic -lights.  
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47. 

Dacń ar pleca Edgar la ´nceputul primului act al operei, aĺ ĺti 

precis cń merge la c©rciumń, ĺi, dacń te-ai duce dupń el acolo, l-

ai gńsi discut©nd despre cursele de cai. 

 If  Edgar left  at the beginning of the first act of the opera, I 

should know for certain that he was going to the pub, and , if 

you followed him there, you would find him talking about 

horse races. 

   

48. 

De-ar dispńrea Edit de-ndatń ce-l vede pe dirijor, aĺ fi sigur cń 

nu-i plac concertele, ĺi, dac-aĺ fi ´n locul tńu, nu i-aĺ mai 

cumpńra bilete niciodatń. 

 If Edith vanished as soon as she saw the conductor, I should be 

sure she did not like concerts, and, if I were you, I should never 

buy tickets for her again. 

   

49. 

De s-ar ´nv©rti Eduard ca un titirez ´n mijlocul sńlii de concert, 

ar fi dat afarń din clńdire ĺi sfńtuit sń meargń la un doctor. 

 Should Edward spin like a top in the middle of the concert hall, 

he would be thrown out of the building, and advised to see a 

doctor.  

   

50. 

De-ar sńri Ella peste gardul acela, ar c©ĺtiga premiul cel mare, 

care a fost oferit o datń, dar n-a mai fost c©ĺtigat de atunci, 

pentru cń nimeni n -a putut niciodatń sń sarń atât de sus. 

 Should Ella jump over that fence, she would win the big prize, 

which was once offered, but has never been won ever since, 

because nobody has ever been able to jump that high.  

   

51. 

Sń fi sńrit Emilia peste ĺanŤ, ar fi fost felicitatń de toŤi sportivii 

care au încercat, dar n-au reuĺit s-o facń. 

 Had Emily leapt over the ditch, she would have been 

congratulated by all the sportsmen who have tried, but have 
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not managed to do it. 

   

52. 

Sń fi sńrit Ema ´n picioare atunci când a intrat el ´n camerń, el 

ar fi fost foarte surprins , ĺi ar fi dispreŤuit-o. 

 Had Emma sprung to her feet when he entered the room, he 

would have been very surprised, and would have despised her.  

   

53. 

Sń fi dansat Eric tot drumul spre casń, pńrinŤii lui ar fi fost 

´ngrijoraŤi, ĺi ar fi trimis dupń psihiatru. 

 Had Eric danced all the way home, his parents would have 

been worried, and would have sent for the psychiatrist.  

   

54. 

Sń se fi ´ndreptat Ernest cńtre garaj, ar fi fost ´mpiedicat sń intre 

chiar de nevasta lui, care-l curńŤa ĺi care lucra acolo de c©teva 

ore bune. 

 Had Ernest headed for the garage, he would have been 

prevented from going in by his own wife, who was cleaning it, 

and had been working there for a few hours.  

   

55. 

De-ar fi condus Estera maĺina ei cea nouń peste un c©mp, ar fi 

fost observatń de departe, ĺi toŤi copiii ar fi alergat s-o 

întâmpine.  

 Had Esther driven her new car across a field, she would have 

been noticed from afar, and all the children would have run to 

meet her.  

   

56. 

Dacń fńcea Ethel focul ´n cada de baie, proprietńreasa ar fi fost 

foarte iritatń, ĺi i-ar fi spus cń trebuie sń se mute. 

 Had Ethel made a fire in the bathtub, the landlady would have 

been very upset, and would have told her that she must move. 
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57. 

Dacń nu adormea Eugen aĺa de t©rziu, se scula ´n zori, ĺi 

ajungea la muzeu, unde-l aĺtepta pictorul de douń ore. 

 Had Eugene not gone to sleep so late, he would have woken up 

at dawn, and he would have reached the museum, where the 

painter had been waiting for him for two hours.  

   

58. 

Dacń s-ar fi ascuns Eva în dulap, fotograful nu ar fi putut  s-o 

fotografieze, ĺi n-ar fi acum pe prima paginń a tuturor ziarelor. 

 Had Eve hidden in the wardrobe, the photographer would not 

have been able to take a photo of her, and she would not now 

be on the first page of all the newspapers. 

   

59. 

Dacń se strecura Evelina printre oamenii adunaŤi ´n faŤa 

bńcńniei, ĺi-ar fi vńzut c©inele m©nc©nd carnea mńcelarului. 

 Had Evelyn stolen among the people gathered in front of the 

grocerõs, she would have seen her dog eating the butcherõs 

meat. 

   

60. 

Sń fi intrat Fanny cu forŤa ´n odaia surorii ei, gńsea odaia goalń, 

pentru cń sora ei fugise cu un marinar. 

 Had Fanny forced her way into her sisterõs room, she would 

have found it empty, because her sister had eloped with a 

sailor. 

   

61. 

Ferdinand n-ar refuza sń meargń la ĺcoalń, dacń profesorul nu 

s-ar fi strâmbat la el. 

 Ferdinand would not refuse to go to school if the teacher had 

not made faces at him. 
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62. 

FlorenŤa ĺi-ar face acum loc cu arma în bibliotecń, dacń îi 

aduceai ieri o puĺcń, aĺa cum te-a rugat atunci când v-aŤi 

´nt©lnit mai deunńzi. 

 Florence would be shooting her way into the library now , if 

you had brought her a gun yesterday, as she asked you when 

you met her the other day. 

   

63. 

Geoffrey nu ĺi-ar face drum cu coatele sń iasń din curtea ĺcolii, 

dacń nu-l certai atunci când se aĺtepta cel mai puŤin. 

 Geoffrey would not be elbowing his way out of the school yard 

now, if you had not scolded him when he least expected it. 

   

64. 

George ar orbecńi acum prin dormitor, dacń i-ai fi stins lumina.   George would be fumbling about his bedroom now , if you had 

switched off the light.  

   

65. 

Ar colinda mńrile, dacń n-ar fi cumpńrat ferma aceasta.  He would be roaming the seas if he had not bought this farm.  

   

66. 

Gerald s-ar rostogoli acum ´n zńpadń, dacń nu-i interziceau 

pńrinŤii lui sń iasń din casń. 

 Gerald would be rolling in the snow now , if his parents had not 

forbidden him to go out.  

   

67. 

Gertrude ar citi acum Biblia, dacń se g©ndea preotul sń i-o dea 

atunci când i-a spus ea cń nu mai crede ´n nimic. 

 Gertrude would now be reading the Bible if it had occurred to 

the priest to give it to her when she had told him she no longer 

believed in anything.  
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68. 

Gilbert ar lua -o pe jos, dacń ar fi pierdut trenul.  Gilbert would walk it if he had missed the train.  

   

69. 

Godfrey ar fi acum la uĺń deja, dacń l-ai fi chemat. 

 

 Godfrey would already be at the door if you had called him.  

   

70. 

Grace ar umbla toatń ziua sń te caute, dacń nu-i spuneai cń o sń 

pleci douń sńptńm©ni. 

 Grace would be looking for you all day if you had not told her 

that you would leave for a fortnight.  

   

71. 

Grigore n-ar fi dat ´n cele din urmń, din ´nt©mplare, peste 

drumul cel bun, dacń n-ar fi un pitic norocos.  

 Gregory would not have stumbled on the right way at last , if 

he were not a lucky dwarf.  

   

72. 

Harold s -ar fi luat la ´ntrecere pe bicicletń cu o maĺinń, dacń 

fratele lui n -ar avea mai multń minte dec©t el, ĺi nu-l împiedica 

s-o facń. 

 Harold would have raced his bicycle against a car, if his brother 

did not have more sense than him, and had not prevented him 

from doing it.  

   

73. 

Harieta ar fi Ťipat la noi cń nu-i place sń fie zoritń, dacń nu s-ar 

teme mereu cń prinŤul s-ar putea supńra. 

 Harriet would have shouted at us that she did not like to be 

rushed, if she were not afraid that the prince might get angry.  
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74. 

Henric ar fi ras pńrul de pe coada cotoiului care a zbughit-o din 

baie, dacń n-ar ĺti cń ´Ťi aparŤine. 

 Henry would have shaved the tail of the tomcat that had shot 

out of the bathroom , if he did not know that it belonged to you.  

   

75. 

Harry Ťi-ar fi spus tot, dacń nu s-ar g©ndi cń l-ai putea bńnui pe 

el cń a ascuns manuscrisul lui James Joyce. 

 Harry would have told you everything if he did not think that 

you could suspect that he had hidden James Joyceõs 

manuscript.  

   

76. 

Elena ar fi cńlńrit mńgarul p©nń la birou, dacń tu n-ai prefera sń 

mergi pe jos. 

 Helen would have ridden the donkey to her office if you did 

not prefer walking.  

   

77. 

Herbert ar fi ´nvńŤat sń umble de c©nd era mic, dacń mamele nu 

ar avea ´ntotdeauna prea mare grijń de copiii lor, ĺi taŤii nu le-

ar interzice sń facń tot felul de lucruri. 

 Herbert would have learnt how to walk when he was a baby , if 

mothers did not always take too much care of their children, 

and if fathers did not forbid them to do all kinds of things.  

   

78. 

Hugh se ducea de mult la garń, dacń nu i-ai spune zilnic cń din 

vina lui a luat trenul ĺoarecele din pod, pentru cń Hugh a Ťipat 

la el cń i-a m©ncat ultima bucatń de br©nzń. 

 Hugh would have gone to the station long ago if you did not 

tell him daily that i t was his fault that the mouse in the attic 

took the train, because Hugh  yelled at it that it had eaten his 

last piece of cheese. 
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79. 

Humphrey ar fi pus piciorul ´n barcń, dacń ar fi destul de viteaz 

s-o facń. 

 Humphrey would have stepped into the boat if he were brave 

enough to do it.  

   

80. 

Ida ar fi plecat la operń cu o vecinń, dacń copiii ar putea fi lńsaŤi 

singuri.  

 Ida would have gone to the opera with a neighbour if the 

children could be left alone.  

   

81. 

Irène ar mânca miel la grńtar, dacń i-ai explica tu cń ´n felul 

acesta va c©ĺtiga premiul pe care-l vrea. 

 Irene would eat grilled lamb if you explained to her that in this 

way she would win the prize that she wanted. 

   

82. 

Jack ar mńrĺńlui treizeci de mile, dacń ar ĺti cine-i ordonń s-o 

facń. 

 Jack would march thirty miles if he knew who ordered him to 

do that. 

   

83. 

Iacob ĺi armata lui ar bńga ´n sperieŤi pe toŤi poliŤiĺtii, dacń ar 

ĺti unde este oraĺul pe care ´l cautń de douń luni ´ncheiate. 

 Jacob and his army would scare all policemen to death , if they 

knew where the town they ha ve been looking for for two 

months on end is. 

   

84. 

James ar fi dus direct la ´nchisoare, dacń n-ar spune cine e, ce a  James would be taken straight to prison if he did not say who 
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fńcut, ĺi cine i-a spus sń facń aĺa. he is, what he has done and who has told him to do so.  

   

85. 

Jane ar aĺtepta zi ĺi noapte pe peron, sper©nd cń el va veni, dacń 

n-ar ĺti cń el nu mai vrea s-o vadń. 

 Jane would be waiting on the platform day and night, hoping 

he would come, if she did not know he no longer wanted to see 

her. 

   

86. 

Jennifer ar face o plimbare cńlare ´nainte de masa de pr©nz, 

dacń i s-ar spune c©nd o aĺteaptń familia sń se ´napoieze. 

 Jennifer would go for a ride before lunch if she were told when 

the family expected her to be back. 

   

87. 

Ieremia s-ar juca acum de-a v-aŤi ascunselea, dacń nu i s-ar tot 

spune cń este prea mare pentru asta. 

 Jeremy would be playing hide -and-seek now if they did not 

always tell him he was too big for that.  

   

88. 

Jerome n-ar merge zilnic cu autobuzul circului, dacń i-ai explica 

de unde poate lua metroul.  

 Jerome would not ride the circus bus daily,  if you explained to 

him where he could take the subway.  

   

89. 

Jessie ar da maĺina pe degeaba, dacń ar ĺti c©te accidente se 

petrec zilnic aici. 

 Jessie would give her car away if she knew how many accidents 

took place here daily. 
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90. 

Ioana ar intra cu maĺina chiar p©nń la uĺa din faŤń, dacń n-ar ĺti 

cń nu-Ťi place sń facń aĺa. 

 Joan would drive right up to the front door if she did not know 

that you did not like her to do that. 

   

91. 

Ion ar fi fńcut ´nconjurul lumii anul trecut, dacń-i spunea 

ĺoferul lui cń vrea sń-ĺi ia liber un an. 

 John would have travelled round the world last year , if his 

driver had told him that he wanted to take a year off.  

   

92. 

Jonathan ar ĺti cń lumina are vitezń mai mare dec©t sunetul, 

dacń profesorul lui de englezń nu-i spunea cń nu-i adevńrat. 

 Jonathan would know that light travelled faster than sound, 

unless his English teacher had told him that it was not true.  

   

93. 

Corabia lui Iosif ar fi intrat ´n port, dacń n-ar fi crezut  cńpitanul 

cń a fost avariatń dupń ce s-a ciocnit de o st©ncń. 

 Josephõs ship would have sailed into harbour if the captain had 

not thought that it had been damaged after it had collided with 

a rock. 

   

94. 

Corabia lui Iosif ar fi plecat în ziua c©nd a urcat el la bord, dacń 

echipajul lui nu se hotńra cń o sń facń grevń de ´ndatń ce se 

´ndepńrteazń corabia de Ťńrm. 

 Josephõs ship would have sailed on the day he went on board, 

if the crew had not decided that they would go on strike as soon 

as the ship had left the coast behind.  

   

95. 

Jude s-ar fi ´mbarcat spre New York, dacń nu-l ´nspńim©nta un  Jude would have sailed for New York if a sailor had not 
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marinar cń va fi jefuit oriunde se duce. frightened him that he would be robbed wherever he would 

go. 

   

96. 

Iudit ar fi condus motocicleta, dacń nu i se spunea tatńlui ei cń 

toate ĺoselele sunt pńzite de cimpanzei. 

 Judith would have driven her motorcycle if her father had not 

been told that all the highways were watched by chimpanzees. 

   

97. 

Laura ar fi purtat haine bńieŤeĺti, dacń ar fi fost avertizatń cń o 

sń fie lunń plinń ´n noaptea c©nd se duce la petrecere. 

 Laura would have been wearing boyõs clothes if she had been 

warned that there would be a full moon on the night she was 

going to the party.  

   

98. 

LaurenŤiu ar fi vńzut-o pe ducesń intr©nd majestuos ´n camerń, 

dacń ĺtia cń ea va veni, ĺi dacń ar fi aĺteptat sosirea ei. 

 Lawrence would have seen the duchess sail into the room if he 

had known that she was going to come, and if he had expected 

her to arrive . 

   

99. 

Leonard ar fi fost dus cu avionul la Paris, dacń nu-i spunea 

pilotului  cń are la el o puĺcń mitralierń. 

 Leonard would have been flown to Paris if he had not told the 

pilot that he had a machine gun on him. 

   

100. 

Lewis s-ar fi dus sń vadń vitrinele de pe strada Oxford, dacń nu 

i se spunea cń va fi v©ndut ca sclav cerĺetorului din colŤ atunci 

 Lewis would have gone to see the shopwindows in Oxford 

Street if he had not been told that he would be sold as a slave 
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când se vor deschide magazinele. to the beggar at the street corner when the shops opened. 

   

101. 

Liliana se ´ntreba dacń marinarul s-ar fi stabilit ori nu ´n oraĺul 

ei dupń ani de cutreierńri, dacń ea îi spunea cń ĺi-a vândut 

papagalul la târg. 

 Lillian was wondering whether the sailor would have settled 

down in her town after years of roaming, if she had told him 

that she had sold her parrot at the fair.  

   

102. 

Lionel nu era sigur dacń fratele lui ar fi stat ´n codru p©nń la 

vremea cinei, dacń ar fi ĺtiut cń ursul n-a m©ncat ´ncń de pr©nz. 

 Lionel was not sure whether his brother would have stayed in 

the woods till supper time , if he had known the bear had not 

had lunch yet. 

   

103. 

Luiza ar fi vrut sń ĺtie dacń c©inele ei s-ar fi rńtńcit sau nu, dacń 

îi cerea sń ducń o scrisoare la Haga. 

 Louise would have liked to know whether her dog would have 

lost his way if she had asked him to take a letter to the Hague. 

   

104. 

Lucia vrea sń ĺtie dacń ne-ar fi ajuns banii sń facem o excursie 

pe Lunń, dacń ne nńĺteam ´n familia unui miliardar. 

 Lucy wants to know whether we would have had money 

enough for a trip to the Moon , if we had been born in a 

billionaireõs family.  

   

105. 

Mabel nu ĺtie dacń aĺ fi studiat alchimia dacń m-ar fi rugat, 

pentru cń nu i -am spus niciodatń c©t de tare Ťin la ea. 

 Mabel does not know whether I should have studied alchemy 

if she had asked me, because I have never told her how fond 
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of her I am. 

   

106. 

Margareta vrea sń ĺtie dacń raŤele ar mai ´nota pe lac, dacń ar 

exploda o rachetń ´n ´mprejurimi. 

 Margaret wishes to know whether the ducks would still be 

swimming on the lake if a rocket exploded in the 

neighbourhood.  

   

107. 

Marta a ´ntrebat dacń aĺ sńri ´n r©u ori nu, dacń aĺ vedea un 

peĺte de argint ´not©nd ´n el. 

 Martha asked whether I should jump into the river if I saw a 

silver fish swimming in it.  

   

108. 

Martin se ´ntreabń dacń ar ´ncerca ori nu broasca Ťestoasń sń 

zboare, dacń ar vedea pescńruĺi plan©nd ´n albastrul cerului. 

 Martin is wondering whether the turtle would try to fly if it 

saw gulls gliding in the blue sky.  

   

109. 

Maria habar n-are dacń ar fi fericitń sń gńteascń o dimineaŤń 

întreagń, dacń ar avea musafiri într -o zi c©nd vrea sń se 

odihneascń. 

 Mary has no idea whether she would be happy to cook all 

morning if she had guests on a day when she wanted to rest. 

   

110. 

Matei se ´ntreba dacń-l va deranja pe naĺul lui dacń el o sń-ĺi 

schimbe numele în Isaia. 

 Matthew was wondering whether his godfather would mind if 

he decided to change his name into Isaiah. 
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111. 

Maud ieĺea din odaie la fel de iute cum a intrat, dacń nu era 

´mpiedicatń sń iasń. 

 Maud would have left the room as quickly as she had entered, 

if she had not been prevented from going out.  

   

112. 

Mauriciu ar fi fugit  p©nń nu mai putea fi vńzut, dacń nu dńdea 

peste un sac plin cu monede de aur. 

 Maurice would have kept running until he was out of sight , if 

he had not come across a bag full of gold coins. 

   

113. 

Mihai nu ar fi dńr©mat casa, dacń nu era s©c©it de nevasta lui.  Michael would not have pulled the house down if he had not 

been nagged by his wife.  

   

114. 

Miranda ar fi murit de fricń, dacń ar fi vńzut umbre furiĺ©ndu-

se de-a lungul mesei lungi de lemn.  

 Miranda would have been scared to death if she had seen 

shadows slide along the huge wooden table. 

   

115. 

Muriel s -ar fi distrat de minune , dacń s-ar fi dat pe tobogan 

toatń ziua. 

 Muriel would have enjoyed herself a lot if she had slid all day 

downhill on a toboggan.  

   

116. 

Nancy l -ar fi compńtimit pe vńrul ei, soldatul, dacń ar fi ĺtiut cń 

întotdeauna ´ĺi ´ncepe ´naintarea t©r©ndu-se pe burtń. 

 Nancy would have felt sorry for her cousin , the soldier, if she 

had known he always began his advance by sliding forward on 

his stomach. 



 

 

 
 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. 

 

 

   

117. 

Nancy ĺi-ar fi curmat zilele dacń ar fi trebuit sń c©nte la vioarń 

vulturilor din douń ´n douń zile. 

 Nancy would have committed suicide if she had had to play 

the violin to eagles every other day. 

   

118. 

Nelly i -ar fi explicat h©rciogului cum sń se dea de-a 

berbeleacul, dacń acesta ar fi vrut sń ´nveŤe. 

 Nelly would have explained to the hamster how to tumble 

head over heels, if the latter had wanted to learn. 

   

119. 

Dacń Nicolae i-ar fi arńtat norii cum trec pe cer, ea i-ar fi cerut 

sń-i cumpere unul pentru colecŤia ei. 

 If Nicholas had shown her the clouds sailing across the sky, she 

would have asked him to buy her one for her collection.  

   

120. 

Dacń Norman n-o t©ra ´napoi, ea ĺi-ar fi petrecut toatń noaptea 

b©nd pe malul mńrii. 

 If Norman had not dragged her back, she would have spent all 

night drinking on the sea shore.  

   

121. 

Dacń Oliver chiar ĺtia adevńrul, nu trebuia sń-l ascundń de 

rudele lui.  

 If Oliver really knew the truth, he should not have hidden it 

from his relatives.  

   

122. 

Dacń Pamela chiar voia sń fie actriŤń, ar fi citit mai multe piese 

de teatru p©nń acum. 

 If Pamela actually wanted to be an actress, she would have read 

more theatre plays by now. 
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123. 

Dacń Patrick chiar s-a furiĺat afarń din odaie atunci când te-a 

vńzut, ´nseamnń cń era grozav de st©njenit. 

 If Patrick really stole out of the room when he saw you, that 

means that he was truly embarrassed.  

   

124. 

Dacń Paul a venit pe furiĺ l©ngń tine la cinń, cum zici, existń o 

singurń explicaŤie, ĺi anume cń-i era foame. 

 If Paul stole near you at supper, as you say he did, there is only 

one explanation for it, namely that he was hungry.  

   

125. 

Dacń Penelopa a fost într -adevńr prinsń uitându -se la vulpi 

cum se t©rau ´n vizuinń, va trebui sń recunoascń faptul cń a fost 

iar în codru.  

 If Penelope was caught watching the foxes creeping into their 

den, then she will have to admit  that she has been to the woods 

again. 

   

126. 

Dacń iar l-ai vńzut pe Percy t©r©ndu-se ca melcul ieri, sperând 

cń o sń cureŤe altcineva cńmara p©nń ajunge el acasń, trebuia sń-

l pńlmuieĺti ĺi sń-i spui cń este un pierde-varń. 

 If you saw Percy again, creeping like a snail, yesterday, hoping 

someone else would clean the pantry before he got home, you 

should have slapped him and told him that he was a lazybones. 

   

127. 

Dacń Petre chiar a afirmat cń simte cum se adunń anii peste el, 

n-ar fi avut  rost sń-l contrazici; oricum nu te -ar fi crezut. 

 If Peter actually stated that he felt age creeping upon him, it 

would have been no use contradicting him; he would not have 

believed you anyway.  
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128. 

Dacń Filip a fost prins de poliŤie, trebuia sń-l ajuŤi, pentru cń el 

nici n-ar fi furat tramvaiul, dacń nu erai tu. 

 If Philip was caught by the police, you should have helped him, 

because he would not have stolen the tramway in the first 

place, if it had not been for you.  

   

129. 

Dacń Ralph nu se ´nĺela, atunci ĺarpele chiar se t©ra pe podeaua 

din bucńtńrie, ĺi ar fi putut sń muĺte pe oricare dintre noi. 

 If Ralph was right, then the snake was really crawling on the 

floor of our kitchen, and it could have bitten any of us.  

 

   

130. 

Dacń Rebeca n-a vńzut pe nimeni atunci când a tras cu ochiul 

afarń, precis s-a crezut ´n siguranŤń, ĺi a ieĺit pe furiĺ ´n drum. 

 If Rebecca saw no one when she peeped out, she must have 

thought herself secure, and slipped out into the road.  
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16. Recapitulare 
   

1. 

A replicat cń nu ĺtie, cń munceĺte din greu ĺi n-are de g©nd sń 

´ngńduie nimńnui sń-l ´ntrerupń. 

 He rejoined that he did not know, he was working hard, and 

he was not going to allow anyone to interrupt him.  

   

2. 

A replicat cń a uitat pe cine aĺteaptń de douń ore.  He replied that he had forgotten whom he had been waiting for 

for two hours.  

   

3. 

A rńspuns cń nu ne va mai cere niciodatń ajutorul ĺi, chiar ĺi 

fńrń el, tot se va plimba prin Roma a doua zi. 

 He answered that he would never ask for our help again, and 

that, even without it, he would be walking in Rome the next 

day. 

   

4. 

M©nzul va alerga cńtre pńdure atunci când ai sń-i dai drumul.   The colt will run to the forest when you set it free.  

   

5. 

Mńgarul are sń-Ťi care bagajul dupń ce vei cumpńra o ĺa.  The donkey will carry your luggage when you have bought a 

saddle. 
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6. 

A mńrturisit cń se va rńzg©ndi de ´ndatń ce i se va plńti.  He confessed that he would change his mind as soon as he was 

paid. 

   

7. 

I s-a spus cń va absolvi dupń ce va lua toate examenele.  He was told that he would graduate when he had passed all his 

exams. 

   

8. 

ċntreabń c©nd am sń-i înapoiez revistele pe care mi le-a 

împrumutat acum doi ani.  

 He is asking when I shall return the magazines he lent me two 

years ago. 

   

9. 

Se ´ntreabń c©nd vei ´nceta sń ´mprumuŤi bani de la toatń 

lumea. 

 He is wondering when you will stop borrowing money from 

everyone. 

   

10. 

Ĺi-a luat libertatea de a întreba când vom vizita Podul Londrei.   He took the liberty of asking when we would visit London 

Bridge. 

   

11. 

A ´ntrebat c©nd o sń ´nceapń vidra sń ´nveŤe pentru examene.  He asked when the otter would start studying for its exams.   
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12. 

Când va uita bijutierul ce s-a ´nt©mplat acum douń sńptńm©ni?  When will the jeweller forget what happened two weeks ago?   

   

13. 

Am sń cumpńr rńŤoiul, dacń am sń merg la t©rg joi.  I shall buy the drake if I go to the fair on Thursday.   

   

14. 

A recunoscut cń va fura bijuteriile cavalerului, dacń va avea 

nevoie de bani. 

 He admitted that he would steal the knightõs jewels if he ever 

needed money.  

   

15. 

Aĺ hrńni mńgarul, dacń ar fi al meu.  I should feed the donkey if it were mine.  

   

16. 

Clovnul ar fi dat cu piciorul în bursuc, dacń nu era at©t de 

scund. 

 The clown would have kicked the badger if he had not been so 

short. 

   

17. 

Aĺ scrie acum eseul, dacń mi-aduceai ieri stilou ĺi cernealń.  I should be writing the essay now , if you had brought me pen 

and ink yesterday. 

   

18. 

Nu te-ar fi trńdat, dacń nu l-ai ameninŤa mereu cń-l trimiŤi ´n 

China pe viaŤń. 

 He would not have betrayed you if you did not always threaten 

to send him to  China for life.  
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19. 

Te-ar ajuta, dacń i-ai explica de ´ndatń ce intrń cine eĺti, ce vrei, 

ĺi ce te aĺtepŤi sń facń el pentru tine. 

 He would help you if you explained to him as soon as he came 

in who you were, what you wanted, and what you expected 

him to do for you.  

   

20. 

Bursucul ar fi luat -o la fugń, dacń ĺtia cń vrei sń-i faci o injecŤie  The badger would have run away if it had known you wanted 

to give it an injection.  

   

21. 

Contabilul vrea sń ĺtie dacń te-ai duce ori nu, ´n caz cń Ťi-ar da 

un bilet, iar eu nu ĺtiu ce sń-i spun. 

 The accountant wants to know whether you would go if he 

gave you a ticket, and I do not know what to tell him.  

   

22. 

Gunoierul a ´ntrebat dacń l-am fi ´nsoŤit, dacń ĺtiam cń merge 

la o petrecere, iar sora ta vitregń a replicat cń nu s-ar fi dus cu 

el nicńieri, nici dacń-ĺi purta hainele lui de duminicń. 

 The dustman asked whether we should have joined him if we 

had known that he was going to a party, and your stepsister 

retorted that she would not have gone with him any where, 

even if he had put on his Sunday best. 

   

23. 

Dacń chiar ĺtiai cń este la ananghie, de ce nu l-ai ajutat?  If you really knew  that he was in trouble, why did you not help 

him? 

 


